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) BOSCH Date despre produs

2.2 Placuta de identificare
2 Date despre produs Placutd de identificare se afla pe partea din spate a boilerului si cuprinde

- RIS urmatoarele informatii:
2.1 Utilizarea conform destinatiei

Boilerul este proiectat pentru incalzirea si inmagazinarea apei potabile. [Poz. | Descriere

Respectati dispozitiile, normele si orientérile nationale aplicabile privind 1 Denumirea tipului
apa potabila. 2 Nr. serie
Folositi boilerul numai in sisteme inchise. 3 Volumul efectiv
0 alta utilizare nu este conforma cu destinatia. Daunele aparute ca 4 Consum de energie termica in regim de stand-by
urmare a utilizarii neconforme cu destinatia nu sunt acoperite de 5 Volumul incélzit prin intermediul incalzitorului electric
garantia produsului. 6 Anul fabricatiei
M_ 7 Protectie impotriva coroziunii
Duritatea apei, min. ppm 36 8 Temperatura max. a apei calde la boiler
grain/US gallon 2,1 9 Temperatura max. a turului la sursa de incdlzire
°dH 2 10  Temperatura max. a turului, solar
Valoarea pH-ului, min. - max. 6,5 -9,5 11 | Putere de conectare electrica
Conductivitate, min. - max. [S/cm 130 - 1500 12 Putere de intrare agent termic
Tab. 2 Cerinte cu privire la apa potabild 13 | Debitul agentului termic pentru puterea de intrare a agentului

termic
14 Volum care poate fi prelevat cu 40 °C, la incalzire electrica
15 | Presiune de lucru max. pe partea apei potabile
16 Presiune de calcul maxima
17 Presiune de lucru max. pe partea sursei de incalzire
18  Presiune de lucru max. pe partea sistemului solar
19 Presiune de lucru max. pe partea apei potabile CH
20  Presiune de proba max. pe partea apei potabile CH
21 | Temperatura max. a apei calde, la incalzire electrica
Tab. 3  Placuta de identificare

2.3  Pachetde livrare
- Boiler
« Instructiuni de instalare si intretinere

2.4 Date tehnice

W300-5P W400-5P
B c

Generalitati

Dimensiune - Fig. 1, pagina 44

inaltime diagonala mm 1655 1655 1965

fnaltimea minima a spatiului pentru schimbarea anodului mm 1850 1850 2100

Racorduri - Tab. 5, pagina 4

Dimensiunea racordului pentru apa calda DN R1" R1" R1"

Dimensiunea racordului pentru apa rece DN R1" R1" R1"

Dimensiunea racordului pentru circulatie DN R%" R%" R%"

Diametrul interior al punctului de masurare pentru senzorul pentru temperatura mm 19 19 19

boilerului

Volum boiler

Volum util (total) | 294 294 381

Cantitatea de apa calda utilizabila? la temperatura de iesire a apei calde?):

45°C | 420 420 544

40°C | 490 490 635

Consum de energie termici in regim de stand-by conform DIN 4753 partea 8% kWh/24h 1,66 1,89 2,12

Debit maxim la intrarea pentru apa rece |/min 30 30 8

Temperatura maxima a apei calde °C 95 95 95

Presiunea de lucru maxima pentru apa potabila bar peste presiunea 10 10 10
atmosferica

Schimbatorul de caldura

Capacitate | 8,8 8.8 12,1

Suprafata m? 1,3 1,3 1.8

Indicele de putere N; conform DIN 47084 N 7.8 7,8 12,5

Tab. 4 Dimensiuni si date tehnice (= Fig. 1, pagina 44 si Fig. 3, pagina 45)
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Prescriptii @ BOSCH

365 365

Putere continud (la o temperatura a turului de 80 °C, temperatura de iesire a apei

calde de 45 °C si o temperatura a apei reci de 10 °C) I/m|n

Timp de incalzire la putere nominala min 39 39 41

Temperatura maxima a agentului termic °C 160 160 160

Suprapresiune maxima de functionare a apei calde bar peste presiunea 16 16 16
atmosferica

Dimensiunea racordului pentru agentul termic DN R1" R1" R1"

Diagrama pierderii de presiune -> Fig. 2, pagina 45

Tab. 4 Dimensiuni si date tehnice (= Fig. 1, pagina 44 si Fig. 3, pagina 45)

1) Farareincarcare: temperatura boilerului 60 °C

2) Apamixta la punctul de prelevare (la o temperatura a apei reci de 10) °C

3) Pierderile de distributie din afara boilerului nu sunt luate in considerare.
)

4) Indicele de putere N| =1 conform DIN 4708 pentru 3,5 persoane, cada normala si chiuvetd in bucatarie.

Temperaturi: Boiler 60 °C, scurgere 45 °C si apa rece 10 °C. Masurare cu putere de incalzire max. Lareducerea puterii de incalzire, NL devine mai mic.

2.5  Descrierea produsului

Poz.— Desrire ro._ e

1 lesire apa calda Gura de verificare pentru lucrari de intretinere si curdtare,
2 Bransament de recirculare pe latura frontala
3 Tur boiler 9 Rezervorul boilerului, otel emailat
4 Teacé de imersie pentru senzorul de temperatura al 10 Anod de magneziu
generatorului termic 11 Capacul mantalei, din polistiren
5 Retur boiler 12 Manta, tabla vopsita cu izolatie termica din spuma
6 Intrare apa rece poliuretanica durd 50 mm
7 Schimbétorul de caldura pentru incalzirea ulterioard cu Tab. 5 Descrierea produsului (2 Fig. 3, pagina 45 siFig. 11,
echipament de incalzire, teava netedd emailata pagina 48)
Tab. 5 Descrierea produsului (> Fig. 3, pagina 45 siFig. 11,
pagina 48)

2.6  Date de produs privind consumul de energie
Urmatoarele date de produs corespund cerintelor regulamentelor UE nr. 811/2013 sinr. 812/2013 care completeazd Regulamentul UE 2017/1369.
Implementarea acestor directive cu specificarea valorilor ErP permite producatorilor s utilizeze marcajul "CE".

Numar articol Tip de produs Volume boiler (V) | Pierdere de continut | Clasa de eficienta energetica pentru pregitirea
de caldura (S) apei calde

7735502330 W 300-5P1B 294,01 69,1W

7735502 331 W300-5PB

7735500791 W 300-5P1C 294,01 78,8W C
8718542832 WST 300-5C

7735500793 W400-5P1C 380,91 88,3W C
8718541939 WST 400-5C

Tab. 6 Date de produs privind consumul de energie

- DINEN 12897 - Alimentarea cu apa - dispozitie pentru ...

3 Prescriptii incalzitor de apa cu acumulator (standard privind produsul)
Respectati urmatoarele directive si standarde: - DIN 1988-100 - Reglementari tehnice pentru instalatiile de apa
J ' potabila

« Prevederilocale
+ EnEG (in Germania)
+ EnEV (in Germania)

- Standarde DINSiEN

- DIN 4753-1-Incélzitor de apa....; cerinte, marcaj, dotare i - Foaie de lucru W 551 - Instalatii de incalzire si conducere a apei

verificare ) o o potabile; masuri tehnice pentru reducerea proliferarii bacteriei
- DIN 4753-3 - Incalzitor de apa ...; protectie impotriva coroziunii Legionella in instalatiile noi; ...

pe partea de apa datoritd emailarii; cerinte si verificare (standard
privind produsul)

- DIN4753-7 - incalzitor de apa potabild, recipient cu un volum de
panala 10001, solicitare de productie, izolatie termica si
protectie impotriva coroziunii

- DINEN 1717 - Protejarea apei potabile impotriva poluarii ...
- DINEN 806-5 - Reguli tehnice pentru instalatii de apa potabild
- DIN 4708 - Instalatii centrale de incdlzire a apei

- DVGW

- Foaie de lucru W 553 - Dimensionarea sistemelor de circulare ...

4 W300-5P-6720821105(2021/05)



Date despre produs privind consumul de energie
- Regulament UE si directive
- Regulamentul UE 2017/1369
- Regulamentul UE 811/2013 5i 812/2013

4 Transport

» in timpul transportului, asigurati boilerul impotriva ciderii.

» Transportati boilerul ambalat folosind un cdrucior vertical si o chinga
de fixare (- Fig. 4, pagina 46).

-sau-

» Transportati boilerul neambalat cu o plasd de transport, protejand
racordurile impotriva deteriorarii.

5 Montarea
Boilerul se livreaza complet montat.
» Verificati integritatea si caracterul complet al boilerului.

5.1 Asamblare

5.1.1 Cerinte cu privire lacamera de amplasare

ATENTIE: Daune ale instalatiei ca urmare a capacitatii
portante insuficiente a suprafetei de amplasare sau a
unui substrat necorespunzator!

» Asigurati-va ca suprafata de amplasare este plana si
dispune de o capacitate portanta suficienta.

» Amplasati boilerul pe un podest daca exista pericolul acumularii de
apa pe pardoseala din camera de amplasare.

» Amplasati boilerul in spatii interioare uscate si ferite de inghet.

» Tineti contde inaltimea minimaaincdperii (= Tab. 4, pagina 3) side
distantele minime fata de perete in camera de amplasare
(= Fig. 6, pagina 46).

5.1.2 Amplasarea boilerului

» Amplasati boilerul si aliniati-l (- Fig. 6 pana la fig. 8, pagina 47).
> Tndepértati capacele de protectie.

» Fixati banda de teflon sau firul de teflon (- Fig. 10, pagina 47).

5.2  Bransament hidraulic

AVERTIZARE: Pericol de moarte in timpul lucrarilor de
& lipire si sudura!

» incazullucrarilor de lipire si de sudura luati masuri de
protectie adecvate, deoarece izolatia termicd este
inflamabila. De exemplu, acoperiti izolatia termica.

» Dupa finalizarea lucrarilor, verificati mantaua
boilerului pentru a vedea daca este intacta.

AVERTIZARE: Pericol pentru sanatate cauzat de apa
& contaminata!

Daca lucrarile de montaj sunt efectuate in conditii

insalubre, apa potabila va fi contaminata.

» Instalati si echipati boilerul in conditii igienice in
conformitate cu normele si directivele specifice tarii.

5.2.1 Bransamentul hidraulic al boilerului

Exemplu de instalatie cu toate supapele si robinetele recomandate

(= Fig. 11, pagina 48).

» Utilizati materiale de instalatie rezistente la o temperatura de pana la
160°C (320 °F).

» Nu utilizati vase de expansiune deschise.
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Transport

» in cazul instalatiilor de incilzire a apei potabile cu conducte din
material plastic se impune utilizarea racordurilor metalice cu filet.

» Dimensionati conducta de golire in functie de racord.

» Pentru aasigura eliminarea namolului, nu montati coturi in conducta
de golire.

> Realizati conductele de admisie cat mai scurte posibil si izolati-le.

» Dacd utilizati o supapa de refulare in conducta de alimentare spre
intrarea pentru apa rece: montati o supapa de siguranta intre supapa
de refulare si intrarea pentru apa rece.

» Dacd presiunea staticd a instalatiei depaseste 5 bar, montati un
reductor de presiune.

» inchideti toate racordurile neutilizate.

5.2.2 Montarea unei supape de siguranta (la fata locului)

> Montati la fata locului o supapd de siguranta verificata ca tip,
aprobatd pentru apa potabila (> DN20), in conducta pentru aparece
(= Fig. 11, pagina 48).

» Tineti cont de instructiunile de instalare ale supapei de siguranta.

» Permiteti evacuarea continutului conductei de evacuare aferente
supapei de sigurantd, care poate fi observata in zona protejatd
impotriva inghetului, printr-un punct de evacuare a apei.

- Dimensiunile conductei de evacuare trebuie sa corespunda cel
putin sectiunii transversale de iesire a supapei de siguranta.

- Laconducta de evacuare trebuie sa fie posibila evacuarea cel
putin a debitului volumic care poate exista la intrarea pentru apa
rece (- Tab. 4, pagina 3).

> Fixati pe supapa de sigurantd placuta indicatoare care prezinta
urmatoarea eticheta: ,Nu inchideti conducta de evacuare. in timpul
incalzirii este posibil sa se scurgd apa.”

Daca presiunea staticd a instalatiei depdseste 80 % din presiunea de

declansare a supapei de siguranta:

» Montati in amonte un reductor de presiune (= Fig. 11, pagina 48).

Presiunea de Presiuneade

Reductor de presiune

retea (presiunea | declansare a supapei in afara UE
statica) de siguranta

<4,8bar > 6 bar nu este necesar

5 bar 6 bar max. 4,8 bar

5 bar > 8 bar nu este necesar

6 bar > 8 bar max. 5,0 bar  nu este necesar
7,8 bar 10 bar max. 5,0 bar | nu este necesar

Tab. 7 Alegerea unui reductor de presiune adecvat

5.3  Montarea senzorului de temperatura pentru apa
menajera

Pentru masurarea si monitorizarea temperaturii apei calde la boiler

montati cate un senzor de temperaturd pentru apa calda la punctul de

madsurare [7] (pentru instalatia solara) si [3] (pentru sursa de caldura)

(= Fig. 3, pagina 45).

» Montati un senzor de temperatura pentru apa calda (- Fig. 12,
pagina 48). Asigurati-va ca suprafata senzorului intrd pe toata
lungimea sa in contact cu suprafata tecii de imersie.

5.4  Montarea rezistentei electrice (accesorii)

» Montati rezistenta electrica respectand instructiunile de instalare
separate.

» Dupd finalizarea instalatiei boilerului, realizati o verificare a
conductorului de protectie (includeti si racordurile metalice cu filet).



Punerea in functiune

6 Punerea in functiune

ATENTIE: Defectiuni ale instalatiei cauzate de

suprapresiune!

Suprapresiunea poate produce fisuri in email.

» Nuinchideti conducta de evacuare a supapei de
siguranta.

» Toate grupurile constructive si accesoriile trebuie puse in functiune

conform indicatiilor producdtorului incluse in documentatia tehnica.

6.1  Punerea boilerului in functiune

° Verificati etanseitatea boilerului exclusiv cu apa potabila.

Presiunea de proba poate masura maximum 10 bar (150 psi)

suprapresiune.

» Anterior punerii in functiune, clatiti foarte bine conductele si boilerul
(= Fig. 14, pagina 49).

6.2 Informarea operatorului

AVERTIZARE: Pericol de oparire la nivelul punctelor de
& prelevare a apei calde!

in timpul regimului de producere a apei calde, exista pericol
de oparire la nivelul punctelor de prelevare a apei calde, in
functie de instalatie si de modul de functionare (dezinfectie
termica).

La setarea unei temperaturi a apei calde de peste 60 °C,
este necesara montarea unui amestecator termic.

» Informati utilizatorul ca trebuie sa deschida
intotdeauna ambele robinete pentru a obtine apa
mixta.

» Explicati modul de functionare si de manipulare a instalatiei de
incdlzire si a rezervorului si atrageti atentia in mod special asupra
punctelor privind securitatea.

» Explicatimodul de functionare si de verificare a supapei de siguranta.

Remiteti utilizatorului documentele anexate.

» Recomandare pentru utilizator: incheiati un contract de intretinere
si verificare tehnicd cu o firma de specialitate autorizata. Realizati
lucrarile de intretinere la nivelul rezervorului conform intervalelor de
intretinere prescrise si verificati-l anual (= Tab. 8, pagina 7).

Informati utilizatorul cu privire la urmatoarele puncte:

v

» Reglati temperatura apei calde.

- Pe parcursul incalzirii, se poate scurge apa la nivelul supapei de
siguranta.

- Mentineti in permanenta deschisa conducta de evacuare a
supapei de siguranta.

- Respectatiintervalul de intretinere (- Tab. 8, pagina 7).

- incaz de pericol de inghet si al lipsei temporare a
utilizatorului: Lasati instalatia de incdlzire in functiune si reglati
cea mai scazuta temperaturd a apei calde.

7 Scoaterea din functiune

> Daca rezistenta electrica este instalatd (accesorii), deconectati
boilerul de la alimentarea cu energie electricd
(= Fig. 16, pagina 49).

» Deconectati termostatul la nivelul automatizarii.

AVERTIZARE: Oparire cu apa fierbinte!
& > Ldsati boilerul sd se raceasca suficient de mult.

» Goliti boilerul (= Fig. 16 5i 17, pagina 49).

» Toate grupurile constructive si accesoriile instalatiei de incalzire
trebuie scoase din functiune conform indicatiilor producdtorului
incluse in documentatia tehnica.

> inchideti robinetele de inchidere (- Fig. 18, pagina 50).

» Depresurizati boilerul.

» Goliti boilerul siinsuflati aer (- Fig. 19, pagina 50).

» Pentru a evita aparitia coroziunii, uscati bine spatiul interior si ldsati
deschis capacul gurii de verificare.

8 Protectia mediului/Eliminarea ca deseu

Protectia mediului reprezinta un principiu de baza al grupului Bosch.
Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Respectdm cu strictete legile si
dispozitiile privind protectia mediului.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima. Toate
ambalajele sunt nepoluante si revalorificabile.

Echipament uzat

Echipamentele uzate contin materiale care trebuie revalorificate.
Unitatile constructive sunt usor de separat, iar materialele plastice sunt
marcate. Astfel, diferitele unitdti constructive pot fi sortate si reciclate
sau eliminate ca deseu.

W300-5P-6720821105(2021/05)
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Service

v

Lasati boilerul sa se raceasca anterior oricdror lucrari de intretinere.
Lucrdrile de curatare si de intretinere trebuie efectuate la intervalele
indicate.

» Remediati imediat deficientele.

» Folositi numai piese de schimb originale!

v

9.1 Intervale deintretinere
Lucrarile deintretinere trebuie realizate in functie de debit, temperatura
de functionare si duritatea apei (= Tab. 8, pagina 7).

Daca utilizati apa potabila cu clor sau echipament de dedurizare,
intervalele de intretinere devin mai scurte.

Duritatea apeiin °dH
Concentratia de carbonat de

calciu in mol/ m*

Temperaturi Luni

La debit normal (< volumul boilerului/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
La debit marit (> volumul boilerului/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

Tab. 8 Intervale de intretinere exprimate in luni
Consultati furnizorul de apd local cu privire la calitatea apei din zona
dumneavoastra.

O abatere de la valorile orientative mentionate poate fi utila in functie de
compozitia apei.

9.2 Lucrari de service

9.2.1 Verificarea supapei de siguranta
» Verificati anual supapa de siguranta.

9.2.2 Decalcifierea/curatarea boilerului

° Pentru a spori eficienta curatarii, incalziti boilerul anterior
-I stropirii. Prin efectul socului termic, crustele (de exemplu,
depunerile de calcar) se desprind mai usor.

> Tntrerupeti alimentarea cu apa potabila a boilerului.

» inchideti robinetele de inchidere, iar in cazul utilizdrii unei rezistente
electrice decuplati-o pe aceasta de la reteaua electrica
(= Fig. 18, pagina 50).

» Goliti boilerul (= Fig. 17, pagina 49).

» Examinati spatiul interior al boilerului cu privire la murdarie
(depuneri de calcar, sedimente).

» in cazul apei cu continut redus de calcar:
Verificati periodic rezervorul si eliminati sedimentele depuse.

-sau-

» incazulapeicu continut ridicat de calcar sau cu un grad mare de
impuritati:
Decalcificati periodic boilerul in functie de cantitatea de calcar
existenta, si anume prin curatare chimica (de exemplu, cu un
decalficiant pe baza de acid citric).

» Stropiti boilerul (= Fig. 21, pagina 50).

> Tndepértati rezidurile cu ajutorul unui aspirator umed/uscat cu teava
de aspiratie din plastic.

> inchide;i gura de verificare cu o garnitura noua
(- Fig. 22, pagina 51).

» Repuneti in functiune boilerul (= capitolul 6, pagina 6).
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9.2.3 \Verificarea anodului de magneziu

° Daca lucradrile de intretinere asupra anodului de
-I magneziu nu sunt realizate in mod corespunzator, se
pierde dreptul la garantie pentru boiler.

Anodul de magneziu este un anod sacrificat, deoarece se consuma in
timpul functionarii boilerului. Se pot folosi doud tipuri de anozi de
magneziu.

Montat standard: Un anod de magneziu neizolat (- Varianta A,
Fig. 26, pagina52).

Disponibil ca accesoriu: Un anod de magneziu izolat (= Varianta B,
Fig. 26, pagina52).

in cazul anodului de magneziu montat izolat vd recomanda s masurati
anual si curentul de protectie cu un aparat de verificare a anodului

(= Fig. 24, pagina 51). Aparatul de verificare aanodului este disponibil
caaccesoriu.

° Nu aplicati ulei sau grasime pe suprafata anodului de

-I magneziu.
» Asigurati-va ca nu exista impuritati.

> inchideti intrarea pentru apa rece.

» Eliminati presiunea din boiler (= Fig. 17, pagina 49).

» Demontati si verificati anodul de magneziu (= Fig. 25 panala
Fig. 28, pagina 51).

» Schimbati anodul de magneziu daca diametrul este mai mic de
15 mm.

> Verificati rezistenta de trecere intre racordul conductorului de
protectie si anodul de magneziu.

10  Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34,013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentru a
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1),
lit. f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legdtura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzdri si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a vd exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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2 Undopmauus 06 obopyaoBaHuu

2.1 Ucnonb3oBaHKe N0 HA3HAUEHHUIO
baku-BomoHarpeBatenu npenHasHaueHbl AnA HarpeBa v XpaHeHus
ropauen Bofbl. CobntofanTe HOPMbI M NpaB1na ana 06opynoBaHus,
pabotalolLero ¢ NMTbeBOM BOLOM, IEUCTBYIOLLME B TOW CTPaHe, Ie OHO
akcnnyatupyercsal.

MpumeHsiTe bak1-BoaOHArpeBaTenu TONbKO B 3aKPbITbIX CUCTEMAX.

[lpyroe UCMonb3oBaHWe CUUTAETCA MPUMEHEHUEM HE 1O Ha3HAUEHMUIO.
Uckniouaetca nobas 0TBETCTBEHHOCTb 3a NOBPEX/EHMS, BO3HUKLLWE B
pe3ynbTate NPUMEHEHUS He N0 Ha3HAUeHHIo.

TpeboBanua k nuTbeBoi Boge | EQuHMLDbI
M3MepeHHa

JKECTKOCTb BOAbI, MMHWMANbHaa | ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
[Tokasatenb pH, MUH. — MaKC. 6,5 -9,5
[TpoBOAMMOCTb, MMH. — MaKC. MKC/cMm 130 - 1500

Tab. 2  TpeboBaHusA K nuTbeBOH BOOe

2.4 TexHHueckue AaHHbIe

2.2

WHbopmaums 0b 0bopyanoBaHuu

3aBogckan Tabnuuka

3aBo/ickan Tabnnuka HaxoaWTCA BBEPXY Ha 3afiHel cTopoHe baka-
BofloHarpeBarens. OHa COlePXHT CefyloLue CBEEHHS:

O© 00 N O o0 b W N -

—
o

11
12
13
14
15
16
17

18

19
20
21

Tab. 3
2.3

Obo3HaueHue TMNa

CepuiHbIf Homep

dakT1ueckuit 0bbém

MoTepy Tenna B COCTOAHWM FOTOBHOCTH

O6bEM, HarpeBaeMbli aNeKTPOHarpeBaTenem

['of U3rotoBNEHMA

KopposuoHHas 3alumta

MakcuManbHan Temneparypa ropauer Bogpl B bake

MakcumManbHas Temnepatypa noAatoLlen NMHUM UCTOUHUKA
Harpesa

MakcumanbHasa Temneparypa nofatoLLeN IMHUM COMHEUHOTO
KONnekTopa

IAnekTprueckan notpebnaemas MOLHOCTb

BxoaHasA MOLLHOCTb FpetoLLel Boabl

Pacxop rpetoLie Bofbl NPY BXOAHOW MOLLIHOCTH

06bém Bopopasbopa npu anekTpuueckom Harpese a0 40 °C
MakcumanbHoe pabouee faBneHue B koHType [BC
Haubonbluee pacuéTHoe aaBnexne

MakcumanbHoe pa6ouee [laBNieHne B KOHTYpe UCTOUHUKa
Harpesa

Maxc1manbHoe paboyee AaBNeHNE B KOHTYPE CONHEUHOTO
KonnekTopa

MakcumanbHoe pabouee fjaBneHue B koHType [BC, CH
MakcumanbHoe ucnbiTatenbHoe fasneHue B KoHType BC, CH

MakcumanbHas Temneparypa ropsuei Boabl npu
3NEeKTPMUECKOM Harpese

3aBodckad Tabnmnuka

KomnnekT nocraBku

+ bak-BopoHarpeBatenb
* WHCTPYKLMA MO MOHTAXY U TEXHUUECKOMY 0bCTYK1BaHMIO

Epunnua w 300 5P W300 5P w 400 5P
U3MepeHus

061wwKe XxapaKTePUCTHKH

Pasmepbl

BbicoTa

MuHWUManbHas BbiCOTa NOMELLEHMS /A 3aMeHbl aHOAA
MoaknoueHun

MogknioueHne ropsuer Bogbl

[oaknoueH1e XxonoaHoM BoAbl

MoaknioueHne LUpKyNALMM

BHYTpeHHMI1 iamMeTp B TOUKe 3aMepa [i1s AaTukka Temnepartypbl Bofbl B bake
061ém baka

lMone3Hblit 06bEM (00LLMI)

lNone3Hoe KonuuecTso ropﬁueﬁ BOAbI D npu TeMmneparype ropﬁueﬂ BOAbl HA BbIXO,U,e2):

45°C

40°C

[MoTepwu Tenna B coctosHMM rotoBHocTH DIN 4753, uacTb 83
MakcumanbHbI pacxof XONoAHOH BOAbI HA BXOAE
MakcumanbHas Temneparypa ropauen Bogbl
MakcumanbHoe pabouee aaBneHue B koHType MBC
TennoobmeHHUK

Obbém

- puc. 1,ctp.44

Tab. 4  Pasmepbl M TexHuuyeckme xapaktepuctnku (= puc. 1, ctp. 44 npuc. 3, cip. 45)

W 300-5P-6720821 105 (2021/05)

MM 1655 1655 1965
MM 1850 1850 2100
- 1ab. 5,c1p. 10
Ly R1" R1" R1"
Oy R1" R1" R1"
Ly R% " R%" R%"
MM 19 19 19
n 294 294 381
n 420 420 544
n 490 490 635
KBTu/24y 1,66 1,89 2,12
N/MHH 30 30 39
°C 95 95 95
6ap u3b. 10 10 10
n 8,8 8,8 12,1
9



Mpennucaxma @ BOSCH

EpnHnua w 300 5P w 300 5P w 400 5P
u3mepeuun

Mnowanb

KoathduumeHt mowyHocTv Ni no DIN 47084 NL 7 8 7 8 12 5
JKcnnyataLuMoHHas NPOU3BOAUTENBHOCTb (NP TeMnepartype nogaiollein nuHum 80 °C, KBT 36,5 36,5 56

TEMMepaType ropsauen Boabl Ha BbIXOLE B MecTe Bogopasbopa 45 °C v Temneparype XonogHowm N/MWH 15 15 23

Bogbl 10°C)

Bpems Harpesa npy HOMUHANbHOW MOLLYHOCTH MUH 39 BY 41

MakcumanbHas Temneparypa rpetoLen Boabl °C 160 160 160
MakcumanbHoe pabouee jaBneHue rperoLLert Bofbl 6ap 13b. 16 16 16

[oakntoueHu e rpetoLLen Bogbl Ly R1" R1" R1"
'pachvk noTepu AaBneHus - puc. 2, ctp. 45

Tab. 4  Pasmepbl 1 TeXHUYecKue xapaktepuctuku (= puc. 1, cip. 44 upuc. 3, cip. 45)

1) bBes HarpeBsa OT CONHEUHOTO KONIEKTOPA U 03arpy3KK; 3afiaHHas Temneparypa sogbl B 6ake 60 °C

2)

3) MMotepu BHe baka-BoAOHArPEBATENS HE YUTEHDI.
)

4) KoadhduumeHt mowHocti N =1 no DIN 4708 ans 3,5 uenoBek B KBapTMpe CO CTaHAAPTHON BaHHOM 1 KyXOHHO MoiKol. Temneparypbl: bak 60 °C, Bbixo Ha Bogopasbope
45°C, xonopHas Bofia 10 °C. MamepeHuA npy MakcManbHOR MOLYHOCTH Harpesa. Npu CHXXEHUH MOLYHOCTM HarpeBa KoadduuneHT N| MeHbLue.

CMeluaHHas Bofia B MecTe Bogopasdopa (npu Temneparype xonogHo# Bofpl 10) °C

2.5  OnucaHue 0bopypoBaHua

1 Bbixog ropauei Bofbl TennoobmeHHHK baka, rnagkas sManupoBaHHas Tpyba

2 MoaKMoUeHHe PeLMpKynALmMI 8 TNMiok finA TexobenyXMBaHUA M YACTKW Ha MLIEBON CTOPOHE

3 Mopatowas nuHUA baka 9 bak-BofoHarpeBarenb, 3ManMpPOBaHHas CTanb

4 [Mnb3a gatumka TemMmneparypbl ropAyen BoAbl 10 MarHueBbli aHop

5 ObpatHas nuHuA baka 11 [TonncTuponoBsas Kpbillka

6 Bxop XOnoaHowM Bofbl 12 0bnuLoBKa, OKPaLLEHHbIN CTanbHOM MCT C TENNOM30NALMEN

13 TBEP/IOrO NOMMYPETAHOBOTO NEHOMNACTA TONLLMHON 50 MM

Tab.5 Onucanne usdenua (= puc. 3, cip. 45upuc. 11, cip. 48)
Tab. 5 Onucanue n3demusa (= puc. 3, cTp. 45 upuc. 11, c1p. 48)

2.6 MapameTtpbl NoTpebneHna sHeprum
CnepnyiolliMe napameTpbl COOTBETCTBYIOT TpeboBaHKaM MoctaHoBneHuit ECNQ 811/2013 v N0 812/2013, nononHsiolux [IUpekTusy
EC2017/1369/EU.

Peanusauua aTux AMPeKTHB C yKazaHWeM 3HaueHur ErP no3sonser narotosutento ncnonb3osarb 3Hak "CE".

Homep no3uuun Tun usgenusn 06bem xpaHenns (V) | Motepu Tenna B coctoanun | Knacc snepretnueckon acy(heKTHBHOCTH
rotoBHoCTH (S) npurorosneuun ropauei BoAbl

7735502330 W300-5P18B 294,01 69,1W

7735502331 W300-5PB

7735500791 W300-5P1C 294,01 78,8W C
8718542832 WST 300-5C

7735500793 W400-5P1C 380,91 88,3W C
8718541939 WST400-5C

Tab. 6  [lapameTpbi nOTPebeHNs JHePrm

- DIN 1988-100 - TexH1MuecK1e MpaBUna MOHTaXa CUCTEM

3 Mpeanucanns MUTbEBOM BOAbI

- DINEN 1717 - 3auuta nuTbeBOM BOAbI OT 3arPA3HEHUHN ...

- DINEN 806-5 - TexHWueckue npaB1ia MOHTaXa CMCTEM
NUTbeBOH Bofbl

~ DIN 4708 - CucTeMbl LLleHTPan130BaHHOIO NPUrOTOBNEHUA
ropauen Bofbl

CobntopaiTe cneaytolme HOpMbI M NpaBuna:
+ MecCTHble MHCTPYKLMUK

+ EnEG (B [epmaHuu)

+ EnEV (B lepMaHun)

+ CraHgaptol DINMEN . DVGW
- DIN4753-1 - BogoHarpeBareny ...; TpeboBaHus, 0b03HaueHus, — Pabounit iucT W 551 — CUCTeMbI MPUTOTOBNEHMA U NOAAUH
0bopyaoBaHHe U UCTbITaHKA MUTbEBOI BOAbI; TEXHUUECKME MEPONPUATUA 1O CHUXKEHUIO
- DIN4753-3 - BonjoHarpesaren ...; 3alliuTa oT KOpPO3HH 06pasoBaHHA IETMOHENN B HOBbIX YCTAHOBKAX ...
3ManeBbIMU NOKPbITUAMK; TPEBOBAHHMA U UCTIbITaHWA (CTaHAApPT ~ Paboumit iucT W 553 — M3MepeHust B UMPKYNALMOHHBIX CHCTEMAX
NPOAYKLMK)

- DIN 4753-7 - BogoHarpeBatenu, baku émkocTbio 1o 1000 n,

MapameTpbl NOTPebNeHUA aHepruum
TpeboBaHA K NPONU3BOACTBY, TENMOU3ONALMA 1 3aLLUTE OT

+ MocraHoBnenus v gpupekTusbl EC

KOPPO3uK
- DINEN 12897 - BogocHabxeHue - OnpeneneHua Ans ... - MNocranoenenue EC 2017/1369
BOJOHarpesarenel (CraHaapT NPoayKLUKK) - NocranoBnenne EC 811/2013 1 812/2013
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4 TpaHcnopTupoBKa

» [1pu1 NepeBo3Kke 3aKpenuTe aK oT NaaeHus.

» [lepeBo3uTe ynakoBaHHbIM bak-BofoHarpeBarenb Ha TENexKe co
CTAXKHBIMU PEMHAMK (= puc. 4, cTp. 46).

-unu-

» [1nA TpaHCMOPTMPOBKM pacnakoBaHHOro Oaka UCMonbayiTe
TPAHCMOPTUPOBOUHYIO CETb, NMPK 3TOM 3aLLUTUTE LUTYLIEPbI OT
MOBPEXAEHUN.

5 MoHTax

bak-BogoHarpeBaTenb NOCTaBNAETCA NONHOCTHI0 CMOHTUPOBAHHBIM.
» [poBepbTe Hanuune NOBPEXAEHWA U KOMNNEKTHOCTb baka.

5.1 YcTaHOBKa

5.1.1 TpeboBaHuA kK MecTy yCcTaHOBKH 000pyf0BaHuA

YBELQOMINEHME: B03MOXHO NOBPEXAEHNE

060pyaoBaHHA 13-3a HEOCTATOYHOM HecCyLLer

CnocobHOCTH Nona Unu HenoaXoAALLEro OCHOBaHMsA!

» [lon nomxeH bbiTb POBHbIM M 06MaaaTh JOCTaTOUHOM
HecylLiei cnocobHOCTbIO.

» [locTaBbTe bak-BogoHarpeBatenb Ha NOLACTABKY, CNK CYLLeCTBYyeT
OMaCHOCTb CKOMMAEHUA BOLbI HA NONY.

» YcraHaBnuBalite bak-BogoHarpeBaTenb B CyXHX, 3aLLUMILEHHBIX OT
X0N0Aa NOMELLEHHSAX.

» Cobnionaite MUHUMANbHYIO BbICOTY NoMelleHusa (= Tab. 4, c1p. 9)
¥ MHHWUManbHble PACCTOAHMA 10 cTeH (= puc. 6, cTp. 46).

5.1.2  YcraHoBka b6aka-BogoHarpeBatens

» YcTaHOBMTE 1 BbIPOBHANTE bak-BogoHarpeBatenb (= puc. 6 - 8,
cTp. 47).

» CHUMMTE 3aLUMTHBIE KOMMAUKH.

» Hamortaiite Ha pe3bby WTyLEePOB TE(NOHOBYIO NEHTY UK
TednoHoBYI0 HUTb (= puc. 10, cTp. 47).

5.2 F'mapaBnuyeckue NOAKNIOUEHUA

OCTOPOXHO: onacHOCTb Noxapa npu BbINOMHEHWH

nanKu1 1 CBapouHbIx pabor!

» [py NpoBeLeHNM NANKK1 1 CBapKKM NPUMUTE
HeobxoanMble Mepbl 3aLLUThI, TaK Kak
TENNoM30MALMA ABNAETCA TOPIOUMM MATEPUANOM.
YKpoWTe TeNNou3onALuio.

» [locne npoBeneH1s paboT npoBepbTe LENOCTHOCTb
00n1LoBKM baKa.

OCTOPOXHO: onacHoCTb 1718 3[0POBbA M3-3a
3arpA3HeHns Boapl!

Mpu HeakKypaTHOM BbINONHEHUM MOHTXKHbIX paboT
BO3MOXHO 3arpA3HeHWe NUTbeBOM BOfbI.

> MoHTax 1 noaKnoueHne baka-BogoHarpeBatens
cneayeT NPOBOANTb B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLIMMU
TUrMEHUYECKUMW HOPMaMK U NpaBUnamu.

5.2.1 TuppaBnHueckoe NnoaknioueHue baka-BogoHarpeBarens

Mp1Mep cxeMbl NoAKNOUeHNA baka co BCeMU PeKOMeHAYEMbIMH

KnanaHamu 1 kpaHamu (= puc. 11, ctp. 48).

» Ucnonb3yiTe MOHTaXHbI MaTepHan ¢ TennocTorkocTblo Ao 160 °C
(320°F).

» He “cnonb3yiTe OTKPbITbIE PacLUMPUTENbHbIE baky.
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TpaHcnopTUpoBKa

» B cuctemax ropsuero BofoCHabXeH!s ¢ NnacTMaccoBbIMU Tpybamu
npUMeHsiTe MeTanIMueckne pesbboBble COeNUHEHMS.

» [lonbepute pasmepbl CIMBHOMO TPYDONPOBOAA B COOTBETCTBUM C
QNaMETPOM COEAMHEHHS.

» HacnueHoM TpybONPOBOAE HE AONYCKAETCA HANMUKE KONEH, TaK Kak
Heobxoanmo obecneunTb becnpensTCTBEHHOE yaaneHue Wwnama.

» 3arpy3ouHble TpybonpoBoabl AOMKHbI BbiTb Kak MOXHO bonee
KOPOTKMMH M U30/IMPOBAHHBIMM.

» Ecnu npumeHseTca 0bpatHbIf KnanaH Ha NoABOAALLEN NMMHWN
XOMOMHOM BOAbI, TO NPEN0XPaHUTENbHbIN KNanaH JOMmKeH
yCTaHaBNMBATbCA MEX[Y 0DPaTHbIM KNanaHoM U NOAKNUEHHEM
XOMNO[HOW BOfibl K baKy.

» Ecnu nonHoe aaenexHue B cucteme bonee 5 bap, To ycTaHoBUTE
peayKLUMOHHbIM KnanaH.

» Bce Heucnonbayemble NOAKMIUEHHUS 3aKPOTE 3arnyLLIKaMy.

5.2.2 YcrtaHoBKa NpeaoXpPaHUTENbHOrO KnanaHa

» [oTpebutenb AOMKeH YCTAHOBUTb B NIMHWIO XONOAHOW BOAbI
CepTUdULMPOBAHHBIN NPeoXpaHUTeNbHbIM KnanaH (> DN20),
MMEIOLLIMIA I0MYCK AnA paboThbl C NMTbeBOW BofoM (= puc. 11,

CcTp. 48).

» BbinonHanTe TpeboBaHUA MHCTPYKLIMM MO MOHTaXY
NPefOXPaHUTENBHOrO KNanaHa.

» CoeanHeHWe CNUBHOW NMMHWW NPEaOoXPaHUTENbHOTO KNnamnaHa ¢
BO/I00TBO/IOM J0/XHO ObITb XOPOLLIO BUAHO M HAXOANUTLCA B
3allMLLIEHHOM OT 3aMep3aHHA 30He.

— CeueHune CNUBHOW IMHWW AOMKHO BbITb KAK MUHUMYM PaBHO
BbIXO[IHOMY CEUEHMIO NPEAOXPaHUTENBHOrO KnanaHa.

- CnuBHas NUHUA AoMmKHa bbITb CNOCOOHOM NponycKaTth Kak
MUHUMYM TaKo# 06bEMHbIN NOTOK, KOTOPbIA BO3MOXEH Ha BXof1e
xonofHow Bofpbl (= 1ab. 4, c1p. 9).

» Ha npenoxpaHWUTENbHOM KnanaHe YCTaHOBHMTE NpeaynpexaatoLLyio
TabnuuKy co cneaytoLLei Haanucbio: "He nepekpbiBaTb APEHAXKHYIO
NUHMI0. Bo Bpemsa Harpesa B Lenax 6e30nacHOCTU MOXET BbiTeKaTb
Boja."

Ecnv naBnenue B cucteme npesbliwaeT 80 % faBneHWs cpabaTbiBaHUsA
NPeAOoXPaHUTENBHOIO KNanaHa:
> yCTaHOBMTE Neper HUM PeayKLMOHHbIA KnanaH (= puc. 11, c1p. 48).

Daenenne B [laBnenue cpabatbiBaHuA PeayKLUMOHHbIA KnanaH
ceTH (nonxoe npefoXpaHUTENbHOro BEC BHe EC
faBneHue) KnanaHa

< 4,8 bap > 6 bap He TpebyeTca

5 bap 6 6ap Makc. 4,8 bap

5 bap > 8 bap He TpebyeTca

6 bap > 8 bap Makc. 5,0 6ap  He Tpebyetca
7,8 bap 10 6ap Makc. 5,0 6ap  He Tpebyetca

Tab. 7 Bbibop pedyKuynoHHOro KnanaHa

5.3  YcraHoBKa faTuMKOB TeMNepaTypbl ropsuen BoAbl

[nA u3amMepeHuns U KOHTPONA TemnepaTypbl ropauen Boabl B bake-

BOJOHarpeBarene yCTaHoBMTe TeMMePaTYPHbIN aTUMKK B MECTaX

3amepoB [7] (ana conHeuHoro konnekTopa) v [3] (ana apyroro

ucTounuka Tenna) (= puc. 3, ctp. 45).

» YCTaHOBWTE AaTUMKK TeMnepaTypbl ropauer Bofbl (= puc. 12,
cTp. 48). [0BEPXHOCTb JaTUMKa AOMKHA NO BCEH AIMHE
COMpUKacaTbCA C NOrPYKHOM MMNb30W.

5.4  JnekTpoHarpeBaTenbHbIA 3NEMEHT
(nononuutenbHoe obopyaoBaHue)
» YcraHoBuTE 3ﬂeKTp0HaneBaTeﬂbell7l 3NTEMEHT B COOTBETCTBUU C
OTAENbHOM MHCTPYKLMEN N0 3KCTNyaTauui.
» [locne 3aBepLUeHUA MOHTaXa baka NpoBepbTE NPaBUIBbHOCTb
3a3eMNeHun baka 1 MeTannuueckue pe3b60|3b|e COEAUHEHMUA.
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BBop B akcnnyataumio

6 BBop B akcnnyatayuio

YBEAOMNEHHUE: Bo3MOXHO NoBpexaeHue
000pyn0BaHKA U3-3a BbICOKOTO AABNEHHS.

13-3a BbICOKOTO [1aBNEHNsA BO3MOXHO 0bpasoBaHue
TPELLMH OT BHYTPEHHWX HAaNpsAXXeHWH B 3ManMpOBaHHOM
MOKPbITUH.

» He nepekpbiBaiTe CIUBHYIO NUHUIO
NPeAoXpPaHUTENbHOTO KNanaHa.

~

MpekpaleHne paborbl baka-BogoHarpesarens

» [lpu HaNMUUM ANEKTPOHArPEBATENbHOIO 3NEMeHTa
(mononnuTenbHoe obopymoBaHne) obecToubTe bak-
BofloHarpeBarenb (= puc. 16, cTp. 49).

» BblkniounuTe perynatop TeMnepatypbl Ha CUCTEME yNpaBneHus.

OCTOPOXXHO: onacHoCTb OLLNapHUBaH1A ropadyer BofoK!
» [laiite 6aKy NONHOCTBIO OCTBITb.

» JKkcnnyaTtupymTe bak-BogoHarpeBaTenb U AONONHUTENBHOE
000pyaoBaHH1e B COOTBETCTBMM C TPEDOBAHHUAMMU U3rOTOBUTENSA,
NPUBEAEHHBIMU B TEXHUUECKOM JOKYMEHTALUH.

6.1 Myck B akcnnyatauuio baka-BogoHarpeBsarens

° McnbiTaHWe Ha repMeTMUHOCTb (ompeccoBKy) baka
'I BbINONHANTE TONbKO BOAONPOBOAHON BOAOMN.

UcnbiTaTenbHoe U3bbITOUHOE AABNEHUE B KOHTYPE ropAuer Bofibl He

JI0MxHO npeBsbiwatb 10 6ap (150 psi).

» TuiatenbHo npomoiite TpybonpoBofbl 1 bak-BofoHarpeBatenb
nepeq NyckoM B aKcnayatauuio (= puc. 14, ctp. 49).

6.2 MUHcTpyKTax 0bcnyxuBaloLiero nepcoHana

OCTOPOXHO: onacHocTb OLLNapuBaHKUA ropauen
BOZI0/ B MecTax Bogopasbopa!

Bo Bpems pabotbl B pexxume ropauer BoAbl BCNeACTBUE
KOHCTPYKLMM YCTAHOBKM M YCNOBUH SKCMAyaTaLmumu
(Tepmuueckan Ae3nHbEKLMA) CyLLECTBYET ONaCHOCTb
olInapMBaHKA B TOUKax Bogopasbopa ropsauer Boabl.
Mpu HacTpoKKe TeMnepaTypbl ropAuen Bofbl C MOMOLLbIO
60 °C npeagnucaHa ycTaHOBKa TEPMOCMECHTENA.

» Heobxomumo ykasaTb NoTpebUTENtO, UTO rOpPAUYI0
BO/ly MOXXHO OTKPbIBATb TONTbKO BMECTE C XONOAHOM
BOMON.

» (O3HaKoMbTE NOTPEDUTENA C NPaBUNAMHM IKCNyaTaluu baka,
0cobeHHO 0bpaTnTe ero BHUMaHWe Ha NpaBrna TEXHUKKM
besonacHocTy.

» OObACHWTE NPUHLMN [eNCTBUA U NOPALOK NPOBEPKK
NpesoXpaHUTENbHOTO Knanaxa.

» T[lepenante notTpebuTento BClo Npunaraemyto kK 060pyaoBaHUio
[IOKYMEHTaLMIO.

» PekomeHaauua ans noTpeduTens: 3akniounTe JOroBOp 0
NPOBEEHNUN TEXHUUECKOTO 0DCNY)XKMBAHWA U KOHTPOMbHbIX
OCMOTPOB C YNOMHOMOUEHHbLIM CEPBHUCHBIM NPELTNPUATHEM.

BbinonHamTe TexHMueckoe 06CI'Iy>KI/IBaHVIe 6aKa'BO,D,OHaI'DEBaTETIH

uepes 3afjaHHbIe NPOMEXYTKU BPEMEHH U €KETOAHO NPOBOANTE
KOHTPOMbHble 0CMOTpbI (= Tab. 8, ctp. 13).
YkaxuTe notpebutenio Ha cneayollee:
» OTperynupyHiTe TemMmnepaTypy ropauei Boabl.
- [lpu HarpeBe BoAia MOXET BbITEKATb U3 NPEAOXPaHUTENBHOTO
Knanawa.

— JlepxuTe CNMBHYIO NMHUIO NPEAOXPAHUTENBHOTO KNanaHa BCerga

OTKPbITON.

- Cobniopalite MHTEpPBabl NPOBEAEHMA TEXODCNY)XUBAHKA
(- T1ab. 8, c1p. 13).

- PekomeHaaunn no AeHCTBHAM NPH Yrpo3e 3amep3aHua U
KpaTKOBPEeMEeHHOM OTCYTCTBHM NOTPebuTena: octaBbTe

OTOMUTENbHYI CUCTEMY pa60TaTb W YCTaHOBUTE CaMYyt0 HU3KYIO

Temneparypy ropsuen Bofbl.

12

» Cneite Bofy 3 baka-BogoHaresatens (= puc. 16 u 17, ctp. 49).
BbIKniounTe BCE KOMMOHEHTbI OTOMUTENBHOM CUCTEMBI W
[ONOMNHUTENbHOE 0D0PYA0BaHKE B COOTBETCTBUM C TPEOOBaHUAMM
U3roTOBUTENS, NPUBEAEHHBIMU B TEXHUUECKOM JOKYMEHTALHUM.
3aKpoiiTe 3anopHble KpaHbl (= puc. 18, ctp. 50).

CbpocbTe faBneHue B TeNNoobMeHHUKaX.

Cne#ite v npoay#Te TennoobMeHHUKK (= puc. 19, ctp. 50).
UTobbl HE BO3HKMKaNa KOPPO3Ks, BbICYLINTE OaK BHYTPH U OCTaBbTe
OTKPbITbIM CMOTPOBOA TOK.

v

vvywvyy

8 OxpaHa oKpyXxaiowen cpeabl/yTHNu3auua

OxpaHa oKkpy»KatoLLen cpefibl ABNAETCA OfHUM U3 OCHOBHBIX NMPUHLMMOB
AeATeNbHOCTH rpynnbl Bosch.

KauecTBo NpoAyKL1K1, 3KOHOMUUHOCTb M OXPaHa OKPYKatoLLEeN Cpefbl -
3T0 ANA HAC PaBHO3HAUHbIE Lenu. Mbl CTPOro BbINOMHAEM 3aKOHbI 1
npaBKna OXpaHbl OKPYXXaLOLLEN Cpefpl.

YnakoBka

Mpu U3rOTOBNEHUM YNIAKOBKM Mbl COOMIOAAEM HaLMOHaNbHbIE NpaB1na
YTUNU3aLMK OTXO/10B, KOTOPbIE FapaHTUPYHOT ONTUManbHble
BO3MOXHOCTH AN1A NepepaboTkK MaTepuanos. Bce Mcnonb3yemble
YNaKoBOUHbIE MaTepHanbl 3KONIOrMUHbI M NO/IEXaT BTOPUUHOM
nepepabotke.

060opyaoBaHKe, OTCRY)XHUBLIEE CBOM CPOK

ObopynoBaHHne, OTCNYXMUBLLEE CBOW CPOK, COAEPXUT MaTepHrarbl,
KOTOPbIE HYXKHO OTNPaBNATb Ha MOBTOPHOE UCMONb30BaHHE.

Y3nbl NErko CHUMAlOTCA, a NNacTMacca UMeET MapKUpoBKY. MoaTomy
MOXHO OTCOPTUPOBATb PAa3NUUHbIE KOHCTPYKTMBHbIE Y3Mbl U OTNPABUTL
WX Ha NMOBTOPHOE UCMONb30BaHKUe UMK YTUNM3ALKIO.

W300-5P-6720821105(2021/05)



) BOSCH

©

TexHuueckoe obcnyxuBaHue

v

Mepen npoBeaeH1eM TexobenyxuBaHua ganTe baky-
BOJOHArpeBaTento oCThITh.

lpoBOAKMTE UMCTKY U TEXHMUECKOE 0DCNYKMBAHHE C YKa3aHHOM
NepUoLMUHOCTbIO.

» Cpasy xe ycTpaHsiTe 0bHapyKeHHble HEUCTIPABHOCTH.

» lcnonb3ynTe TONbKO OPUrMHANbHbIE 3anyacTu!

v

9.1  MepuoanuHOCTb NPOBEAEHUA TEXHHUECKOTO
obcnyxuBaHua

nepMOAMHHOCTb npoBeAeHnA TEXHUYECKOro 06C}'Iy)KVIBaHVIF| 3aBUCAT OT

MHTEHCUBHOCTM 3KCMNyaTaLuu, pabouei TeMmneparypbl U XXECTKOCTH

Boabl (= 1ab. 8, ctp. 13).

an MCNONb30BaHWUU XﬂOpVIpOBaHHOVI BOAbl UNU yCTpOVICTB CHWXeHuA

XECTKOCTH 3TH WHTEpPBalbl COKPaALLlATCA.

XéctkocTtb Bogbi B °dH

Koxuentpauua kapboHara
KanbLua B Monb/mM3

Temneparypbl Mecsaupbl

Mpu HopmanbHoM pacxope (< 06béma baka 3a 24 u)

<60°C 24 21 15

60 -70°C 21 18 12

>70°C 15 12 6

Mpu noBbilWweHHOM pacxopae (> 06béma baka 3a 24 u)

<60°C 21 18 12

60 -70°C 18 15 9

>70°C 12 9 6

Tab. 8 [lepnoOnyHOCTb MPOBEdeHHS TeXHUUECKOro 00CyKHBaHNSA B
MecAyax

3anpocuTe KauecTso BOJIONPOBOAHOM BOAbI Y MECTHOTO NPEANPHUATHUA
BOJIOCHa0DXeHHA.

B 3aBUCHUMOCTH OT cOCTaBa BOfbl MHTEPBANbI NPOBEAEHHA
TeXO6Cﬂy)KI/IBaHVIﬂ MOryT OTInYaTbCA OT NPUBEAEHHbIX 30€eCh.

9.2  PaboTtbl no TeXHHYECKOMY 00Cny)XUBaHHIO

9.2.1 [poBepka npesoXpaHUTENbHOrO KNanaHa
» ExerofHo npoBepAiTe NPefoXpaHUTENbHbINA KnanaH.

9.2.2 YpaneHue U3BECTKOBbIX OTNOXEHHH [ uuCTKa baka-
BOZOHarpeBartens

- UncTka npoxoanT apdeKTHBHEE, ECNIU HArpeTb
-I TEeNnoobMeHHWKM Nepen NPoMbIBKOW. bnarogaps addekty
TEPMOLLIOKa U3BECTKOBbIE OTNOXEHUA OTAENAOTCA Nnyulle.

» OtcoeanHuTe bak-BoAOHArpeBarenb OT BOAONPOBOAHOM CETH.

» 3aKpoiTe 3anopHble KpaHbl M NPX HANMUMK 3NEKTPUUECKOTO
HarpeBaTeNbHOro 3N1EMEHTA OTCOEMHNTE €ro OT ANEKTPOCETH
(= pwuc. 18, c1p. 50).

» Cneiite Boay u3 baka-sofoHaresatens (- puc. 17, ctp. 49).

» [poBepbTe HanMuue 3arpA3HEHUi (M3BECTKOBbIX OTNIOXEHHH,
ocafika) B bake.

» [ina MArkou BoAbl:
PerynapHo npoBepsaiiTe Hannu1e ocagka B bake.

-Unu-

» [lna MArkoii BoAbl NPH CHNbHOM 3arpA3HEeH!H:
PerynapHo npoBoanTE XMMUUECKYH UMCTKY B 3aBUCHMOCTH OT
KonuuecTBa 0bpasyoLeics U3BecTH (HanpuMep, CpeacTBaMu Ans
PaCcTBOPEHWSA U3BECTU Ha OCHOBE NIMMOHHOM KUCTOTbI).

» lpomoiite bak-BogoHarpesatens (= puc. 21, c1p. 50).

» OTBaNMBLUMECH KYCKW MOXXHO YAANWTb NbINECOCOM A1l CYXOW 1
BNAXKHOM UMCTKM C NNACTMACCOBbLIM COM/OM.
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> 3aKpoWMTE CMOTPOBOW NIOK C HOBBIM YTIOTHEHUEM
(= puc. 22, ctp. 51).
» Baenute bak-BogOHarpeBaTtenb B 3KCNAyataluio (= raea, cTp.).

9.2.3 [poBepka MarHWeBoro aHoaa

° Ipu HenpaBUNbHOM 0DOCNYXMBAHWW MarHMEBOrO aHofA
-I nepecTaéT AeMCcTBOBaTb rapaHTHaA Ha bak BofoHarpeBarenb.

MarH1eBbIf aHO[ NPEACTaBNAET CODOM aHO/, NPOTEKTOPHOM 3aLLMTbI OT
KOPPO3KH, U3HALLMBAIOLLIMICA B NpoLiecce akcnnyataluu baka-
BOAlOHarpeBartenAa. Bo3moxHo NPUMeHeHue ABYyX BUAOB MarHUeBbIX
aHO[0B.

CraHpapTHO yCTaHABNMBAETCA: OfJMH HEM30TMPOBAHHbIA MarH1eBbIH
aHop (- BapuaHT A, puc. 26, ctp. 52).

Kak gononHutenbHoe 06opyaoBaHHe MOXHO npuobpecTy:
M30MMPOBaHHbIM MarHueBbli aHop (= BapuaHT B, puc. 26, cTp. 52).

Y U307IMPOBAHHOIO aHO/A Mbl PEKOMEHIYEM eXEerofiHO NPOBEPATh
3alLMTHbINA TOK KOHTPONbHbLIM Nprubopom (= puc. 24, ctp. 51). Ero
MOXHO NPUOBPECTH Kak AONONHUTENbHOE 060PYA0BaHHE.

° lNoBepPXHOCTb MarHWEBOro aHOAA He AOMKHA
-I KOHTaKTMPOBaTb C MacNOM MMM KOHCUCTEHTHOM CMA3KOM.
» Cobniopalite uMcToTy.

» [lepekpo¥Te nogauy XonogHOM BoAbI

» CbpocbTe naBneHue B bake-BogoHarpesartene (= puc. 17, ctp. 49).

» [leMOHTUpYHTE U NPOBepbTe MarHUeBbln aHop (= puc. 25 - 28,
ctp. 51).

» Ecnu anameTp aHoda cTan MeHblue 15 MM, To 3amMeHuTe ero.

» [lpoBepbTe NepexofHOe CONPOTUBNEHHE MEXAY NOAKMIOUEHEM
3aLLUMTHOrO NPOBOAA U MarHMEBbLIM aHOLOM.
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() BOSCH Udaje o vyrobku

N

.. i 2.2  Typovy Stitok
2 Udaje o vyrobku Typovy $titok sa nachadza hore na zadnej strane zasobnika teplej vody a

. vers obsahuje nasledovné tdaje:
2.1  Spravne pouzitie

Zasobnik teplej vody je urceny na ohrev a akumulaciu pitnej vody. m_

Dodrzujte predpisy, smernice a normy o pitnej vode platné v prislunej 1 Typové oznacenie
krajine. 2 Sériové ¢islo
Zasobnik teplej vody pouZivajte iba v uzatvorenych systémoch. 3 Netto objem
Iné pouZitie nie je spravne. Na $kody v désledku nespravneho pouzitia 4 Pohotovostna potreba tepla
zariadenia sa nevztahuje zaruka. 5 Objem zohriaty el. vloZkou
Poziadavky tykajtice sa pitnej Jednotka : Rok viraby
Turdost vody, min. ppm 36 8 Max. teplota teplej vody v zasobniku
zrno/US galén 2,1 9 Max. teplota vystupu zdroja tepla
°dH 2 10 Max. teplota vystupu soldrneho systému
Hodnota pH, min. — max. 6,5 -9,5 11 El. pripojovacie vedenie
Vodivost, min. - max. uS/cm 130 - 1500 12 Vykurovacia voda - privadzany vykon
Tab. 10 PoZiadavky tykajice sa pitnej vody 13 Vykurovacia voda - prietokové mnozstvo pre privadzany
vykon vykurovacej vody
14 s moznym objemom 40 °C elektricky ohrievanej vody
15 Max. prevadzkovy tlak na strane pitnej vody
16 Najvyssi dimenzovany tlak
17 Max. prevadzkovy tlak na strane zdroja tepla
18 Max. prevadzkovy tlak na strane solarneho systému
19 Max. prevadzkovy tlak na strane pitnej vody CH
20 Max. skusobny tlak na strane pitnej vody CH
21 Max. teplota teplej vody v pripade el. vykurovania
Tab. 11 Typovy Stitok
2.3  Rozsah dodavky
« Zasobnik teplej vody
+ Navod nainstalaciu a idrzbu
2.4  Technické udaje
I e Il S
Vseobecne
Rozmery - obr. 1,str. 44
Rozmer pri sklopeni mm 1655 1655 1965
Min. vyska miestnosti pre vymenu anddy mm 1850 1850 2100
Pripojky - tab. 13,str. 16
Rozmer pripojky teplej vody DN R1" R1" R1"
Rozmer pripojky studenej vody DN R1" R1" R1"
Rozmer pripojky cirkulacie DN R%" R%" R% "
Vnutorny priemer v mieste merania snimacom teploty zasobnika mm 19 19 19
Objem zasobnika
Uzito¢ny objem (celkovy) | 294 294 381
Vyuzitelné mnozstvo teplej vody 2 pri teplote teplej vody 2
45°C | 420 420 544
40°C | 490 490 635
Spotreba tepla v pohotovostnom rezime podfa DIN 4753 ¢ast 8 %) kWh/24h 1,66 1,89 2,12
Maximalny prietok privadzanej studenej vody |/min 30 30 39
Maximalna teplota teplej vody °C 95 95 95
Maximalny prevadzkovy tlak pitnej vody bar pretl. 10 10 10
Vymennik tepla
Objem | 8,8 8,8 12,1
Povrch m?2 1.3 1,3 1,8
Vykonova charakteristika N; podla DIN 47084 NL 7,8 7,8 12,5
Trvaly vykon (pri teplote vystupu 80 °C, 45 °C teplote teplej vody na vystupe a teplote kw 36,5 36,5 56
studenej vody 10 °C) [/min 15 15 23

Tab. 12 Rozmery a technické tdaje (= obr. 1, str. 44 aobr. 2 aobr. 3, str. 45)
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Predpisy

Doba rozkirenia pri menovitom vykone

() BOSCH

Jednotka W300-5P W300-5P W400-5P
B C (4
min 39 39 41

Maximalna teplota vykurovacej vody
Maximalny prevadzkovy tlak vykurovacej vody
Rozmer pripojky vykurovacej vody

Diagram tlakovej straty

C 160 160 160
bar pretl. 16 16 16
DN R1" R1" R1"

- obr. 2,str. 45

Tab. 12 Rozmery a technické tidaje (= obr. 1, str. 44 aobr. 2 a obr. 3, str. 45)

1) Bez dobijania; nastavena teplota zasobnika 60 °C
2

) Zmiesanavoda v mieste odberu (pri teplote studenej vody 10 °C)
3) Straty sposobené prenosom mimo zasobnika teplej vody nie sti zohladnené.
)

4) Vykonova charakteristika N =1 podfa DIN 4708 pre 3,5 osoby, normalny typ vane a umyvacku riadu. Teploty: Zasobnik 60 °C, vystup 45 °C a studend voda 10 °C.
Meranie s max. vykonom pri rozkireni. V pripade zniZenia vykonu pri rozkurovani déjde k zmen3eniu N, .

2.5  Popis vyrobku

Vystup teplej vody

Pripojka cirkulacie

Vystup zo zasobnika

Ponorné puzdro pre snimac teploty zdroja tepla
Spiatocka zasobnika

Privod studenej vody

Vymennik tepla pre dohrev kotlom, hladka rira so smaltovanym
povrchom

Tab. 13 Popis vyrobku (= obr. 3, str. 45aobr. 11, str. 48)

N o oA WD -

2.6 Udaje o vyrobku tykajtice sa spotreby energie

8 Revizny otvor pre tdrzbu a Cistenie z prednej strany

9 Ocelova nadoba zasobnika so smaltovanym povrchom

10 horcikova anoda

11 | PSkrytplasta

12 Plast, lakovany plech s 50 mm hrubou tepelnou izolaciou z
tvrdej polyuretanovej peny

Tab. 13 Popis vyrobku (= obr. 3, str. 45aobr. 11, str. 48)

Nasledovné tidaje o vyrobku zodpovedaj poziadavkam nariadeni EU ¢. 811/2013 a ¢. 812/2013 doplfiujicich naraidenie EU 2017/1369.
Implementacia tychto smernic s uvedenim hodn6t ErP umoziiuje vyrobcom pouzivat znacku "CE".

Cislo vyrobku Typ vyrobku Objem zasobnika (V) | Strata pri udrziavani tepla | Trieda energetickej ticinnosti ipravy
(S teplej vody

7735502330 W300-5P1B 294,01
7735502331 W300-5PB

7735500791 W300-5P1C 294,01
8718542832 WST 300-5C

7735500793 W400-5P1C 380,91
8718541939 WST 400-5C

Tab. 14

3 Predpisy

DodrzZujte nasledovné smernice a normy:
Miestne predpisy
EnEG (v Nemecku)
EnEV (v Nemecku)

DIN a EN normy

- DIN4753-1 - Ohrievace vody ...; PoZiadavky, oznacenie,
vybavenie a skuska

- DIN4753-3 - Ohrievace vody ...; Protikorézna ochrana ¢asti
na strane vody smaltovanim; poziadavky a skiska
(produktova norma)

- DIN4753-7 - Ohrievace pitnej vody, nadoby s objemom do
1000 |, poziadavky tykajlce sa vyroby, tepelnejizolacie a ochrany
proti korézii

- DINEN 12897 - Dodavka vody - Ustanovenie tykajlce sa ...
zasobnikov na ohrev vody (produktova norma)

- DIN 1988-100 - Technické pravidla pre instalacie zariadeni s
pitnou vodou

- DINEN 1717 - Ochrana pitnej vody pred znecistenim ...

16

69,1W B
78,8W C
88,3W C

- DINEN 806-5 - Technické pravidla pre instalacie zariadeni s
pitnou vodou

- DIN 4708 - Centralne zariadenia na ohrev vody

DVGW

- Pracovny list W 551 - Zariadenia na ohrev a distribtciu pitnej
vody; Technické opatrenia na znizovanie rastu legionel v novych
zariadeniach; ...

- Pracovny list W 553 - Dimenzovanie cirkula¢nych systémov ...

Udaje o vyrobku tykajtice sa spotreby energie
Nariadenie EU a smernice

- Nariadenie EU 2017/1369
- Nariadenie EU 811/2013 2 812/2013
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4 Preprava

» Pocas prepravy zaistite zasobnik teplej vody proti padu.

» Zabaleny zasobnik teplej vody prepravte pomocou vrecového vozika
s napinacim pasom (= obr. 4, str. 46).

-alebo-

» Nezabaleny zasobnik teplej vody prepravte pomocou prepravnej
siete, chrate pritom pripojky pred poskodenim.

5 Montaz

Zéasobnik teplej vody sa dodava kompletne zmontovany.
» Skontrolujte, ¢i je zasobnik teplej vody neporuseny a kompletny.

5.1 Instalacia zariadenia

5.1.1 Poziadavky na miesto inStalacie

umiestnené zariadenie, alebo nevhodného podkladu!
» Zabezpecte, aby plocha pre instalaciu zariadenia bola
rovna a mala dostato¢ni nosnost.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poskodeniazariadeniav
& dosledku nedostatocnej nosnosti plochy, na ktorej je

» V pripade, Ze hrozi nahromadenie vody na podlahe v miestnosti
inStalacie zariadenia, postavte zasobnik teplej vody na podstavec.

» Zasobnik teplej vody inStalujte v suchych miestnostiach
zabezpecenych proti mrazu.

» Dodrzujte minimalnu vy$ku miestnosti (- tab. 12, str. 15) a
minimalne odstupy od stien v miestnosti, kde ma byt nainstalované
zariadenie (= obr. 6, str. 46).

5.1.2 Instalacia zasobnika teplej vody

» Zasobnik teplej vody umiestnite a vyrovnajte (= obr. 6 az obr. 8,
str. 47).

» Qdstrante ochranné uzavery (= obr. 9, str. 47).

» Namontujte teflonovl pasku alebo teflénové vlakno
(= obr. 10, str. 47).

5.2  Hydraulicka pripojka

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru v dosledku
& spajkovania a zvarania!

» Prispajkovani a vykonavani zvaracich prac zabezpecte
vhodné ochranné opatrenia, pretoze tepelnd izolacia je
horlava. Napriklad zakryte tepeln( izolaciu.

» Poukonceni prace skontrolujte, Ci je plast zasobnika
neporuseny.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poskodenia zdravia
& znecistenou vodou!

V dosledku necisto vykonanych montaznych prac déjde

k znecisteniu pitnej vody.

» Zasobnik teplej vody nainstalujte a vybavte z
hygienického hladiska bezchybne v stilade s normami a
smernicami platnymi v prislusnej krajine.

5.2.1 Hydraulické pripojenie zasobnika teplej vody

Priklad zariadenia so vSetkymi odporucenymi ventilmi a kohttmi

(= obr. 11, str. 48).

» Pouzivajte inStalaény material, ktory je odolny voci teplotam do
160°C (320 °F).

» NepouZivajte otvorené expanzné nadoby.
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» V pripade zariadeni na ohrev pitnej vody s plastovymi potrubiami
pouzite kovové skrutkové spoje pripojok.

» Vypustacie potrubie dimenzujte podla pripojky.

» Aby ste zabezpecili odkalovanie, nemontujte do vypustacieho
potrubia Ziadne ohyby.

» Plniace potrubia namontuijte tak, aby boli ¢o mozno najkratsie a
zaizolujte ich.

» V pripade pouZitia spatného ventilu v privodnom potrubi za (i¢elom
privodu studenej vody: Medzi spatny ventil a privod studenej vody
namontujte poistny ventil.

» Akjekludovy tlak v zariadenivyssiako 5 barov, namontujte redukcény
ventil.

» Uzavrite vSetky nepouzivané pripojky.

5.2.2 Montaz poistného ventilu (na mieste stavby)

» Na mieste stavby nainstalujte do potrubia studenej vody poistny
ventil, ktorého konstrukény typ ma prislu$né schvalenie pre pitnd
vodu (> DN20) (= obr. 11, str. 48).

» Dodrzujte pokyny uvedené v navode na instalaciu poistného ventilu.

» Vyfukové potrubie poistného ventilu musi volne a viditene tstit do
odtoku v oblasti zabezpecenej proti mrazu.

- Vyfukové potrubie musi zodpovedat najmenej prierezu vyvodu
poistného ventilu.

- Vyfukové potrubie musi umoznovat vypustenie min. takého
objemového prietoku, ktory je mozny na privode studenej vody
(=>tab. 12, str. 15).

» Na poistny ventil umiestnite $titok s nasledovnym upozornenim:
"Neuzatvarajte vyfukové potrubie. Pocas rozkurovania moze z
prevadzkovych dévodov dochadzat k tniku vody."

Ak tlak zariadenia v pokoji prekroci 80 % reakéného tlaku poistného
ventilu:

» Predradte redukény ventil (= obr. 11, str. 48).

Tlak v sieti Reak¢ény tlak Redukény ventil
(kPudovy tlak) | poistného ventilu vEU mimo EU

< 4,8 baru > 6 barov nie je potrebny
5 barov 6 barov max. 4,8 baru
5 barov > 8 barov nie je potrebny
6 barov > 8 barov max. 5,0 barov nie je potrebny
7,8 baru 10 barov max. 5,0 barov nie je potrebny

Tab. 15 Vyber vhodného redukéného ventilu

5.3  Montaz snimaca teploty teplej vody

Zaucelom merania a kontroly teploty teplej vody v zasobniku teplej vody

namontujte vzdy jeden snimac teploty teplej vody v mieste merania [7]

(v solarnom zariadeni) a [3] (v zdroji tepla) (- obr. 3, str. 45).

» Namontujte snimac teploty teplej vody (= obr. 12, str. 48). Dajte
pozor nato, aby bol zabezpeceny kontakt medzi plochou ponorného
puzdra a snima¢om po celej jeho dizke.

5.4  Elektricka vykurovacia vloZka (prislusenstvo)

» Namontujte elektrickd vykurovaciu vlozku podla samostatného
navodu na instalaciu.

» Poukonceni celejinstalacie zasobnika vykonajte skiiSku ochranného
vodica (vratane kovovych skrutkovacich spojov pripojok).
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Uvedenie do prevadzky

6 Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE: Poskodenie zariadenia vplyvom prili§
vysokého tlaku!
Vplyvom prili§ vysokého tlaku mozu v smaltovani

vzniknut trhliny spdsobené pnutim materialu.
» Neuzatvarajte vyfukové potrubie poistného ventilu.

7 Odstavenie z prevadzky

» Vpripade, Ze je nainstalovana elektricka vykurovacia vlozka
(prislusenstvo), odpojte el. napajanie zasobnika teplej vody
(- obr. 16, str. 49).

» Vypnite regulator teploty na riadiacej jednotke.

» Vsetky konstrukcné celky a prislusenstva uved'te do prevadzky podla
inStrukcii vyrobcu uvedenych v technickej dokumentacii.

6.1  Uvedenie zasobnika teplej vody do prevadzky

VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia horticou
vodou!
» Nechajte dostatocne vychladnlit zasobnik teplej

vody.

° Skusku utesnenia zasobnika teplej vody vykonajte
-I vylucne pitnou vodou.

Skasobny tlak na strane teplej vody smie mat pretlak max. 10 barov

(150 psi).

» Potrubia a zasobnik teplej vody pred ich uvedenim do prevadzky
dokladne preplachnite (= obr. 14, str. 49).

6.2  Informovanie prevadzkovatel'a

VAROVANIE: Nebezpecenstvo obarenia na miestach
& odberu teplej vody!

Pocas prevadzky teplej vody hrozi v zavislosti od

prislusného zariadeniaa prislusného prevadzkového rezimu

(tepelna dezinfekcia) nebezpecenstvo obarenia v miestach

odberu teplej vody.

Pri nastaveni vy$3ej teploty teplej vody ako 60 °C je

predpisana montaz zmieSavaca teplej vody.

» Upozornite prevadzkovatela na to, aby pustal iba
zmieSand vodu.

» Vysvetlite mu sposob ¢innosti a manipulaciu s vykurovacim

zariadenim a so zasobnikom a upozornite ho najma na bezpeénostno-

technické aspekty.

» Vysvetlite spdsob funkcie a skusku poistného ventilu.

Odovzdajte vsetky prilozené dokumenty prevadzkovatelovi.

» Odporucanie pre prevadzkovatel'a: Uzatvorte zmluvu o vykonavani
lidrzby a revizie so Specializovanou firmou s opravnenim. V
predpisanych intervaloch vykonavajte udrzbu a raz za rok reviziu
zasobnika (= tab. 16, str. 19).

Upozornite prevadzkovatela na nasledovné aspekty:

v

» Nastavenie teploty teplej vody.
- Prirozkurovani mbZe z poistného ventilu vytekat voda.
- Vypustacie potrubie poistného ventilu nechavajte vzdy otvorené.
- Dodrzujte intervaly udrzby (- tab. 16, str. 19).
-V pripade nebezpecenstva mrazu a kratkodobej
nepritomnosti prevadzkovatel'a: Nechajte vykurovacie

18

» Vypustite zasobnik teplej vody (= obr. 16 a 17, str. 49).

Odstavte z prevadzky vsetky konstrukéné celky a prisluSenstva
vykurovacieho zariadenia podTa instrukcii vyrobcu uvedenych v
technickej dokumentacii.

Zatvorte uzatvaracie ventily (- obr. 18, str. 50).

Vymennik tepla odpojte od tlaku.

Vymennik tepla vyprazdnite a preftknite (= obr. 19, str. 50).

Aby nedochadzalo k ich korozii, dokladne vysuste vnitorny priestor
a nechajte otvoreny poklop revizneho otvoru.

v

vvvyywyy

8 Ochrana zivotného prostredia/likvidacia
odpadu

Ochrana zivotného prostredia je zakladnym principom Skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre
nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o
ochrane Zivotného prostredia.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuj(
optimalnu recyklaciu. V$etky pouZité obalové materialy st ekologické a
recyklovatelné.

Staré zariadenie

Staré zariadenia obsahuji materidly, ktoré je mozné opatovne vyuzit.
Konstrukéné celky sa dajui jednoducho separovat a plasty st oznacené.
Tak je mozné roztriedit rézne konstrukéné celky a material odviezt na
dalSiu recyklaciu alebo likvidaciu.
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9 Udrzba

» Pred vykonanim udrzby nechajte zasobnik teplej vody vzdy
vychladnut.

» V stanovenych intervaloch vykonavajte Cistenie a Gdrzbu zariadenia.

» Poruchy ihned odstrarite.

» PouZivajte iba originalne nahradné diely!

9.1 Intervaly Gdrzby

Udrzbu je treba vykonavat v zavislosti od prietoku, prevadzkovej teploty
atvrdosti vody (= tab. 16, str. 19).

V pripade pouzivania pitnej vody obsahujlcej chldr sa skracuju intervaly
drzby.

Tvrdost vody v °dH

Koncentracia uhlicitanu

vapenatého v mol/ m®

Teploty Mesiace

V pripade normalneho prietoku

(< objem zasobnika/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
V pripade zvyseného prietoku (> objem zasobnika/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

Tab. 16 Intervaly udrzby v mesiacoch
Informéacie o kvalite miestnej vody sa moZete dozvediet u miestneho
vodarenského podniku.

V zavislosti od zloZenia vody st odovodnené odchylky od uvedenych
orientacnych hodnét.

9.2  Udrzbové prace

9.2.1 Kontrola poistného ventilu
» Raz zarok skontrolujte poistny ventil.

9.2.2 Odstranenie vodného kamena/vycistenie zasobnika teplej
vody

Aby ste zvysili u€inok Cistenia, zohrejte vymennik tepla skor
ako ho vystriekate vodou. V dosledku pdsobenia efektu
tepelného Soku sa vapenaté usadeniny (napr. usadeniny
vodného kamena) lepsie uvolnia.

» Uzatvorenie zasobnika teplej vody voci rozvodu pitnej vody.

» Zatvorte uzatvaracie ventily a v pripade pouzitia elektrickej
vykurovacej vlozky tlto odpojte od elektrickej siete
(= obr. 18, str. 50).

» \Vypustite zasobnik teplej vody (= obr. 17, str. 49).

» Skontrolujte vnatorny priestor zasobnika teplej vody, ¢i sa v iom
nenachadzaju necistoty (usadeniny vodného kamena, sedimenty).

» V pripade vody s nizkym obsahom vapnika:
Pravidelne kontrolujte nadobu a ¢istite ju od usadenin.

-alebo-

» V pripade vody s vysokym obsahom vapnika prip. silného
znecistenia:
Chemickym Cistenim pravidelne Cistite zasobnik teplej vody od
usadeného vodného kamena (napr. pomocou vhodného prostriedku
na uvolmovanie vodného kamena na baze kyseliny citrénovej).

» Vystriekajte vodou zasobnik teplej vody (- obr. 21, str. 50).

» Zvysky moZete odstranif pomocou vysavaca na mokré/suché
vysavanie s plastovou sacou trubicou.
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» Do revizneho otvoru vloZte nové tesnenie (= obr. 22, str. 51).

» Znova uvedte zasobnik teplej vody do prevadzky
(= kapitola 6, str. 18).

9.2.3 Kontrola horcikovej anody

° V pripade nevykonavania odbornej tidrzby horcikovej
-I anody zanika zaruka na zasobnik teplej vody.

Horcikova anoda je reakénaandda, ktord sa prevadzkou zasobnika teplej
vody spotrebiiva. Je mozné pouzivat dva druhy hor¢ikovych anod.

Standardne zabudovany typ: Neizolovana horéikova andda (= variant
A, obr. 26, str.52).

Typ andédy dostupny ako prislusenstvo: Izolovana horcikova anéda
(= variant B, obr. 26, str. 52).

V pripade nainstalovanej izolovanej hor¢ikovej anédy Vam odpordcame
dodatoéne raz za rok zmerat ochranny prud pristrojom na skisanie anod
(= obr. 24, str. 51). Pristroj na skisanie anod je mozné obdrzat ako
prislusenstvo.

° Povrch horéikovej anody nesmie prist do kontaktu s olejom
-I ani mazivom.
» Dodrzujte Cistotu.

» Uzavrite privod studenej vody.

» Vypustite tlak zo zasobnika teplej vody (= obr. 17, str. 49).

» Demontujte a skontrolujte hor¢ikova anddu (- obr. 25 az obr. 28,
str. 51).

» Ak je priemer hor¢ikovej anddy mensi ako 15 mm, vymeiite ju.

» Skontrolujte prechodovy odpor medzi pripojkou ochranného vodi¢a
a horéikovou anddou.

10  Informacia o ochrane osobnych tdajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické tidaje a
(idaje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a idaje o historii klienta na Gcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpec¢nosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajlicimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distriblcie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
celom poskytovania sluZieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmluv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky méZeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, av$ak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mozu byt osobné tidaje prenesené prijemcom
nachadzajticim sa mimo Eurépskeho hospodérskeho priestoru. Dalsie
informacie budu poskytnuté na poziadanie. MoZete sa skontaktovat s
na$im tradnikom pre ochranu idajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked sa spracovavajl osobné tidaje na ucely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kod.
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(niv sklopu dobavljene opreme) .................. 23 - tocka/vnos v seznam (2. nivo)
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N

2 0 proizvodu

2.1  Uporabav skladu z dolog¢ili

Hranilnik toplote je izdelan za ogrevanje in shranjevanje pitne vode.
Upostevajte zahteve nacionalnih predpisov, smernice in standarde, ki so
veljavni za pitno vodo.

Hranilnik toplote uporabljajte samo v zaprtih sistemih.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nenamenska uporaba. Skode, ki zaradi
tega nastanejo zaradi nestrokovne uporabe, so izklju¢ene iz garancije.

Zahtove pitnovodo —— Merskaenota

Trdota vode, min. ppm 36
grain/US gallon 2,1
°dH 2
pH-vrednost, min. — maks. 6,5 -9,5
Prevodnost, min. — maks. pS/cm 130 - 1500

Tab. 2  Zahteve za pitno vodo

2.4  Tehnicni podatki

O proizvodu

2.2  Napisna ploscica
Napisna ploscica je namescena zgoraj na hrbtni strani hranilnika toplote
in vsebuje naslednje podatke:

1 Oznaka tipa

2 Serijska Stevilka

3 Dejanska prostornina

4 Pripravljalna grelna mo¢

5 Prostornina, segreta prek elektricnega grelnika

6 Leto izdelave

7 Protikorozijska zascita

8 Maks. temperatura sanitarne vode v hranilniku toplote

9 Maks. temperatura dviZznega voda vir ogrevanja

10 Maks. temperatura dviznega voda solarno

11 Elektri¢na priklju¢na mo¢

12 Vhodna moc ogrevalne vode

13 Pretocna koli¢ina ogrevalne vode za vhodno moc ogrevalne
vode

14 S 40 °C tocljiva prostornina elektriénega segrevanja

15 Maks. delovni tlak na prikljucku za pitno vodo

16 Maks. tlak

17 Maks. delovni tlak na priklju¢ku vira ogrevanja

18 Maks. delovni tlak na solarnem prikljucku

19 Maks. delovni tlak na prikljucku za pitno vodo CH
20 Maks. preskusni tlak na prikljucku za pitno vodo CH
21 Maks. temperatura sanitarne vode pri elektricnem ogrevanju

Tab. 3  Napisna ploscica

2.3  Opis dobavljene opreme
+ Hranilnik toplote
+ Navodila za montaZo in vzdrZevanje

Splosno

Mere

Mera ob nagibu

Min. vi$ina prostora za menjavo anod:

Prikljucki

Prikljucna mera za toplo vodo

Prikljutna mera za hladno vodo

Priklju¢na mera za cirkulacijski vod

Notranji premer merilnega mesta za solarno temperaturno tipalo hranilnika
Prostornina

Uporabna prostornina (celotna)

Uporabna koli¢ina tople vode®) pri iztoéni temperature tople vode?):
45°C

40°C

Pripravljalna grelna mo¢ v skladu z DIN 4753 del 83,

Maks. pretok pri vstopu hladne vode

Maks. temperatura sanitarne vode

Maks. delovni tlak pitne vode

Toplotni izmenjevalnik

Vsebina

Povrsina

Kazalnik moci N, v skladu z DIN 4708%)

Trajna moc (pri 80 °C temperatura dviznega voda, 45 °C iztoCni temperaturi tople
vode in 10 °C temperatura hladne vode)

Tab. 4  Tehnicni podatkiin dimenzije (2> sl. 1, str. 44insl. 3, str. 45)
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>sl.1,str. 44
mm 1655 1655 1965
mm 1850 1850 2100
- tab. 5, str. 22
DN R1" R1" R1"
DN R1" R1" R1"
DN R%" R%" R%"
mm 19 19 19
| 294 294 381
| 420 420 544
| 490 490 635
kWh/24h 1,66 1,89 2,12
I/min 30 30 39
°C 95 95 95
bar U 10 10 10
| 8,8 8,8 12,1
m? 1,3 1,3 1.8
N 7,8 7,8 12,5
kw 36,5 36,5 56
I/min 15 15 23
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Predpisi @ BOSCH

Ogrevalni ¢as pri nazivni toplotni moci

Maks. temperatura ogrevalne vode C 160 160 160
Maks. delovni tlak ogrevalne vode bar U 16 16 16
Priklju¢na mera za ogrevalno vodo DN R1" R1" R1"
Diagram tlacne izgube > sl. 2,str. 45

Tab. 4  Tehnicni podatkiin dimenzije (2 sl. 1, str. 44.insl. 3, str. 45)

1) Brez solarnega ogrevanja ali dogrevanija; nastavljena temperatura hranilnika 60 °C

2)

3) Porazdelitvene izgube zunaj hranilnika niso upostevane
)

4) Kazalnik mo¢iN =1 v skladuz DIN 4708 za 3,5 oseb, obi¢ajno korito in kuhinjsko korito. Temperature: hranilnik 60 °C, iztok 45 °C in hladna voda 10 °C. Merjenje z maks.
ogrevalno mocjo CE se zmanj$a ogrevalna mo¢, se zmanjsa tudi NL.

Mesana voda na pipi (pri temperaturi hladne vode 10 °C)

2.5 Opisizdelka

zstop tople vode 8 Revizijska odprtina za vzdrzevanje in Ci$¢enje na sprednji
strani

9 tlacna posoda bojlerja, emajlirano jeklo

10 Magnezijeva anoda

11 pokrov zalogovnika

12 Pokrov, lakirana plocevina s toplotno zascito iz poliuretanske

Cirkulacijski prikljucek

Dvizni vod bojlerja

Potopna tulka za temperaturno tipalo generatorja toplote
Povratni vod bojlerja

N o oA WD -

Vstop hladne vode £0
Toplotni izmenjevalnik za dogrevanje z grelnikom, emajlirana pen.e : mm -
gladka cev Tab.5 Opisizdelka (>sl. 3,str.45insl. 11, str. 48)

Tab.5 Opisizdelka (=2>sl. 3, str.45insl. 11, str. 48)

2.6 Podatki o energijski porabi proizvoda
Naslednji podatki o izdelku ustrezajo zahtevam Uredb EU $t. 811/2013, St. 812/2013, $t. 813/2013 in St. 814/2013 za dopolnitev direktive.

Stevilka izdelka Tipizdelka Prostornina (V) Toplotne izgube (S) Razred energijske ucinkovitosti za
pripravo tople vode

7735502330 W300-5P1B 294,01 69,1W
7735502 331 W300-5PB

7735500791 W 300-5P1C 294,01 78,8W C
8718542 832 WST 300-5C

7735500793 W 400-5P1C 380,91 88,3W o
8718541939 WST 400-5 C

Tab. 6

- DINEN 12897 - Oskrba zvodo - dolocitev za ... Hranilnik toplote

3 Predpisi (standard za proizvod)

- DIN 1988 - Tehnicni predpisi za vodovodne instalacije

- DINEN 1717 - Za&Cita pitne vode pred necistocami ...

- DINEN 806 - Tehnicni predpisi za inStalacije pitne vode

- DIN 4708 - Sistemi za centralno pripravo sanitarne vode

DVGW

- Delovnilist W 551 - Naprave in napeljave za pripravo tople
sanitarne vode; tehniCni ukrepi za zmanjanje rasti legionel v
novih napravah

- Delovnilist W 553 - Merjenje cirkulacijskih sistemov ... .

UpoStevajte naslednje smernice in standarde:
podrocni predpisi
EnEG (v Nemciji)
EnEV (v Nemciji)
Instaliranje in oprema sistemov za ogrevanje in pripravo tople vode
«  DIN-in EN-standardi
- DIN4753-1 - Grelniki ...; zahteve, oznacevanje, oprema in
preizkusanje
- DIN 4753-3 - Grelniki in sistemi za gretje sanitarne in tehnic¢ne
vode; protikorozijska za$¢ita z emajliranjem; zahteve in
preizkusanje (standard za proizvod)

- DIN 4753-6 - Grelniki ...; katodna protikorozijska zascita Transport
emajliranih jeklenih posod; zahteve in preizkusanje (standard za » Med transportom hranilnik ustrezno zavarujte, da vam ne zdrsne.
proizvod) » Hranilnik toplote prevazajte na vozicku v originalni embalazi, po
- DIN4753-8 - Grelniki ... - del 8: toplotna izolacija grelnikov vode potrebi ga pritrdite z varovalnim pasom (- sl. 4, str. 46).
nazivne prostornine do 1000 | - zahteve in preizkusanje -ali-
(standard za proizvod) » Cehranilnik prevazate brez embalaZe, uporabite transportno mrezo,

pri tem zascitite prikljucke pred poskodbami.
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5 Montaza

Hranilnik toplote je dostavljen v celoti (sestavljen).

» Preverite, ali je embalaza, v kateri je prispel hranilnik toplote,
neposkodovana in dobava kompletna.

5.1  Napotkiza namestitev

5.1.1 Zahteve za kraj postavitve

OPOZORILO: Poskodovanje opreme zaradi nezadostne
nosilnosti postavitvene povrsine ali zaradi neustrezne
podlage.

» PrepriCajte se, da je postavitvena podlaga ravna in
dovolj nosilna.

» Hranilnik toplote postavite na podest, e obstaja nevarnost, dase na
kraju postavitve zbira voda.

» Hranilnik toplote postavite v suh in topel notranji prostor.

» Upostevajte minimalno viSino prostora (- tab. 4, str. 21) in
minimalni odmik od stene v mestu postavitve (= sl. 6, str. 46).

5.1.2 Postavljanje hranilnika natla

» Hranilnik toplote postavite pokonci in ga s podlaganjem izravnajte
(= sl.6dosl. 8, str. 47).

» Qdstranite zascitne kapice (= sl. 9, str. 47).

» Namestite teflonski trak ali teflonsko nit (= sl. 10, str. 47).

5.2  Hidravlicni prikljucek

POZOR: Nevarnost pozara zaradi lotanja in varjenja.
» Privarjenju in lotanju izvedite ustrezne varnostne
ukrepe, ker je izolacija gorljiva, npr. izolacijo pokrijte.

» Po konéanem delu preverite, ali je pokrov hranilnik
neposkodovan.

POZOR: Nevarnost za zdravje zaradi onesnazenja
sanitarne vode.

Ce pri montaZi ne pazite na ¢isto¢o, lahko pride do
onesnazenja sanitarne vode.

» Hranilnikinstalirajtein opremite higiensko brezhibno
v skladu s krajevnimi standardi in smernicami.

5.2.1 Hidravlicni priklop hranilnika toplote

Sistemska resitev z vsemi priporo¢enimi ventili in pipami (= sl. 11,
str. 48).

» Uporabite instalacijski material, odporen do temperature 160 °C
(320°F).

Ne uporabljajte odprtih razteznih posod.

Pri napravah za segrevanije pitne vode s plasti¢nimi cevmi obvezno
uporabljajte kovinske prikljucke.

Praznilne napeljave dimenzionirajte glede na prikljucek.

Cevovod za praznjenje sistema ne sme imeti vgrajenih kolen, da ne bi
prihajalo do zastajanja mulja.

Polnilne napeljave naj bodo kratke in dobro izolirane.

Pri uporabi protipovratnega ventila v dovodu za vstop hladne vode:
vgradite varnostni ventil med protipovratni ventil in prikljucek za
hladno vodo.

Ce je tlak mirovanja sistema veji od 5 bar, namestite reducirni
ventil.

Vse neuporabljene prikljucke zaprite.

vy

vy

v

v

v

v
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Montaza

5.2.2 Montaza varnostnega ventila (ni v sklopu dobavljene

opreme)

» Instalater mora vgraditi varnostni ventil, ki je testiran glede izdelave
in dovoljen za pitno vodo (= DN 20), v napeljavo za hladno vodo
(> sl. 11, str. 48).

» Navodila za montaZo varnostnega ventila

» Odvodna cev varnostnega ventila naj bo names$éena v obmocju, ki je
zavarovano pred nizkimi temperaturami, tako, da jo je mogoce
prosto opazovati in konec cevi naj bo nad odtokom.

- Odvodna cev mora imeti premer, ki je vsaj tako velik kot premer
iztocne strani varnostnega ventila.

- Odvodna cev mora odvajati vsaj toliko volumskega pretoka, ki je
mozen pri vstopu hladne vode (= tab. 4, str. 21).

» Na varnostni ventil namestite tablico z naslednjim opozorilom:
,Odvodna cev mora biti vedno odprta. Iz varnostnih razlogov lahko
med gretjem iz nje priteCe voda.”

Ce tlak mirovanja naprave preseze 80 % vklopnega tlaka varnostnega
ventila:

» namestite reducirni ventil (= sl. 11, str. 48).

Omrezni tlak Vklopni tlak Reducirni ventil

(tlak mirovanja) varnostnega zunaj EU
ventila

< 4,8 bar > 6 bar ni potrebno

5 bar 6 bar maks. 4,8 bar

5 bar > 8 bar ni potrebno

6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar ni potrebno

7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar ni potrebno

Tab. 7 Izbira ustreznega reducirnega ventila

5.3  Montaza tipala temperature sanitarne vode
Za merjenje in nadzor temperature sanitarne vode v hranilniku vgradite
ustrezno temperaturno tipalo na merilno mesto [7] (= sl. 3, str. 45).

» Montaza tipala temperature sanitarne vode (= sl. 12, str. 48).
Pazite, daimajo tipala po vsej dolZini stik s povrsino potopnega tulca.

5.4  Elektri¢ni grelni vloZzek (dodatna oprema)

» Elektricni grelni vlozek namestite ustrezno navodilom za montaZo.

» Po zakljuceni celotni inStalaciji hranilnika izvedite preizkus zas€itnih
prevodnikov (vkljuceni so tudi kovinski prikljucni spoji).
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Zagon

6 Zagon

OPOZORILO: Nevarnost poskodovanja opreme zaradi
& nadtlaka.

Zaradi previsokega tlaka lahko nastanejo razpoke v
emajlu.

» Ne zaprite odvodne cevi varnostnega ventila.

7 Izklop

» Privgrajenem elektricnem grelnem vlozku (dodatna oprema)
izklopite hranilnik in ga loCite od elektricnega omrezja
(= sl. 16, str. 49).

» Izklopite regulator temperature na regulatorju.

» Vse sklope in dodatno opremo zazenite v skladu z napotki
proizvajalca v tehni¢ni dokumentaciji.

6.1  Zagon hranilnika toplote

POZOR: Nevarnost oparin zaradi vroce sanitarne vode!
& » Pocakajte, da se hranilnik dovolj ohladi.

° Preskus tesnosti hranilnika toplote opravite izklju¢no z
-I vodovodno vodo v pitni kvaliteti.

Preskusni tlak ne sme preseci dopustnega obratovalnega nadtlaka

sanitarne vode maks. 10 bar (150 psi).

» Hranilnik in cevovod pred zagonom temeljito izperite s pitno vodo
(=>sl. 14, str. 49).

6.2  Seznanitev uporabnika

POZOR: Nevarnost oparin z vroco vodo na odjemnih
mestih!

Med pripravo tople sanitarne vode obstaja sistemsko in
obratovalno pogojena (termi¢na dezinfekcija) nevarnost
oparin na mestih odjema tople vode.

Pri nastavitvi temperature sanitarne vode nad 60 °C je
predpisana vgradnja termi¢nega mesalnega ventila.

» Opozorite uporabnika, da mora topli vodi primesati
tudi hladno vodo.

» Uporabniku razloZite, kako ogrevalni sistem in bojler delujeta in kako
se z njima pravilno ravna, ter ga posebej opozorite na varnostno-
tehni¢ne vidike.

» ObrazloZite na¢in delovanja in preskus varnostnega ventila.

Uporabniku izro€ite vso priloZzeno dokumentacijo.

» Priporocilo za uporabnika: S poobla$¢enim serviserjem sklenite
pogodbo o vzdrZzevanju. Bojler vzdrzujte v skladu s predpisanimi
vzdrzevalnimi intervali (= tab. 8, str. 25) in enkrat letno opravite
servisni pregled.

Uporabnika opozorite na naslednje:

» Nastavite temperaturo sanitarne vode.

- med segrevanjem lahko pritece voda iz varnostnega ventila;

- Izpihovalni vod varnostnega ventila mora biti vedno odprt.

- Upostevajte intervale vzdrzevanja (- tab. 8, str. 25).

- Prinevarnosti zmrzali in kratkotrajni odsotnosti uporabnika:
Ogrevalni sistem pustite obratovati in nastavite minimalno
temperaturo sanitarne vode.

v
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» Izpraznite hranilnik toplote (- sl. 16 in 17, str. 49).

» Vsesklopeindodatno opremo ogrevalnega sistemaizklopite v skladu
z napotki proizvajalca v tehni¢ni dokumentaciji.

» Zaprite zaporne ventile (= sl. 18, str. 50).

» |z zgornjega in spodnjega toplotnega izmenjevalnika izpustite tlak.

» Izpraznite in prepihajte zgornji in spodnji toplotni izmenjevalnik
(= sl. 19, str. 50).

» Da ne pride do korozije, poCakajte, da se notranjost dobro posusiin
pokrova kontrolne odprtine ne zapirajte.

8 Varovanje okolja/odpadki

Varstvo okolja je temeljno nacelo skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakone in predpise s podrocja varstva okolja
izpolnjujemo kar najbolj zavzeto.

Pakirna enota

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje. Vsi uporabljeni embalazni materiali
so ekolosko sprejemljivi in jih je mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

IztroSene naprave vsebujejo uporabne materiale, ki jih morate oddati v
reciklazo.

Sklopi so lahko locljiviin deli iz umetne mase so oznaceni. Tako je mozno
posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklazo ali med odpadke.
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9 Vzdrzevanje

» Pred vsemi vzdrZevanji pocakajte, da se hranilnik dovolj ohladi.
» Ciscenje in vzdrievanije izvedite v navedenih intervalih.

» Morebitne pomanijkljivosti je potrebno nemudoma odpraviti.

» Uporabljajte le originalne Buderusove nadomestne dele!

9.1 Intervalivzdrzevanja

VzdrZevanje je treba izvesti glede na pretok, delovno temperaturo in
trdoto vode (= tab. 8, str. 25).

Uporaba klorirane pitne vode ali meh¢alnih naprav skrajsa interval
vzdrZevanja.

Trdota vode v °dH

Koncentracija kalcijevega

karbonata v mol/ m*

Temperature Meseci

Pri normalnem pretoku (< vsebina hranilnika/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Pri pove¢anem pretoku (> vsebina hranilnika/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

Tab. 8 Intervali vzdrZevanja v mesecih
0 kakovosti vode v vasem kraju lahko povprasate pri vaSem dobavitelju
vode.

Glede na sestavo vode so odstopanja od imenovanih orientacijskih
vrednosti smiselna.

9.2 Vzdrzevalna dela

9.2.1 Kontrolavarnostnega ventila
» Varnostni ventil preverite enkrat na leto.

9.2.2 Odstranjevanje vodnega kamna/¢iscenje hranilnika

° Da bi povecali ucinek ¢is¢enja, toplotni izmenjevalnik
-I pred izpiranjem segrejte. Zaradi termi¢nega Soka se
bodo kalcitne obloge lazje odlus¢ile..

» Hranilnik naizstopu pitne vode locite od omrezja.

» Zaprite zaporne ventile in pri uporabi elektricnega grelnega vlozka ga
locite od elektricnega omrezja (= sl. 18, str. 50).

» Izpraznite hranilnik toplote (= sl. 17 in, str. 49).

» Preglejte notranjost hranilnika in ocistite vodni kamen.

» Privodi zmalo vodnega kamna:
redno preverjajte posodo in iz nje odstranite usedline.

-ali-

» Privodi z veliko vodnega kamna oz. zelo umazani vodi:
s hranilnika vode redno s kemicnim ¢i§¢enjem odstranite vodni
kamen (npr. z ustreznim sredstvom na osnovi citronske kisline, ki
topi vodni kamen).

» Izperite hranilnik toplote (= sl. 21, str. 50).

» Odpadlo umazanijo posesajte s primernim sesalnikom, ki ima
plasti¢en nastavek.

» Zaprite kontrolno odprtino z novim tesnilom (= sl. 22, str. 51).

» Hranilnik toplote ponovno vklopite (= pog. 6, str. 24).
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9.2.3 Preverjanje Mg-anode

° Ce magnezijeve anode niso ustrezno vzdrzevane,
-I garancija za hranilnik preneha veljati.

Magnezijeva anoda je zascitna anoda, ki se med obratovanjem tanjsa.

Priporo¢amo, da zas€itni tok vsako leto izmerite z merilnikom anod
(= sl. 24, str. 51). Merilnik anod je dobavljiv kot dodatna oprema.

° Povrsina magnezijevih anod ne sme priti v stik z oljem ali
-I masCobo.
» Pazite na CistoCo.

» Zaprite vstop hladne vode.

» izpustite tlak iz hranilnika vode (= sl. 17, str. 49).

» Demontirajte in preverite magnezijevo anodo (= sl. 25 do sl. 28,
str. 51).

» Magnezijevo anodo zamenjajte, ¢e njen premer manjsi od 15 mm.

» Preverite prehodno upornost med prikljuckom zascitnega vodnikain
magnezijevo anodo.

10  Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidri¢eva cesta 81, 4220 §kofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehni¢ne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolZnega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vpraSanji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), z namenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR).

Za zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanije telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, ¢e je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso
pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z va$o posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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1 Objasnjenjesimbola ..............ccoiiiiiiiiiaa., 26 Uputstva za upozorenje
1.1 Objadnjenjesimbola ........................... 26
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pozadinom.
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OPASNOST znaci da mogu nastati telesne povrede opasne po Zivot.
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5.1 Postavljanje .................................. 29 _
5.1.1 Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja............. 29 m Korak U postunku rukovania
5.1.2 Postavljanje bojlerazatopluvodu ................ 29 ; P ; P I " i
5.2 Hidraulicniprikljucak .......................... 29 > g:a rsdnakreiner:tnca ha drugamesta u dokumentu ilina
5.2.1 Hidrauli¢no prikljucivanje bojlera za topluvodu ... .. 29 u_gek o ke "T "
5.2.2 Ugradnja sigurnosnog ventila (na mestu ugradnje) ... 29 Sp!sa [stavke sp!s a i
5.3 Montiranje senzora za temperaturu tople vode . . . . . . 29 - Spisak/stavke spiska (2. nivo)
5.4 Elektricni grejni umetak (oprema) ................ 29 tab. 1
1.2  Opstasigurnosna uputstva
6 PusStanjeurad ...........ciiiiiiiiiiiiiiiiiiiaeea., 30 Uop§teno
6.1 Pustanje u rad akumulacionog bojlera za toplu vodu . 30 G Nl = sl edl e AT e
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9.1 Intervaliodrzavanja .......................oo.. 31 servisiranje.
9.2 Radovinaodrzavanju .......................... 31 . N\ s ..
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9.2.1 Proveritisigurnosniventil ....................... 31 .. . .
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» Nikad ne zatvarati sigurnosni ventil!
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2 Podaci o uredaju

2.1  Namenska upotreba

Bojler za toplu vodu je namenjen za zagrevanje i akumuliranje pijace
vode. PridrZzavati se nacionalnih propisa, smernica i standarda za pijacu
vodu.

Bojler za toplu vodu koristiti samo u zatvorenim sistemima.

Drugacija upotreba je nepravilna. Ostecenja nastala usled nepravilne
upotrebe nisu obuhvaéena garancijom.

Zahtevi koji se ticu pijace vode _

Tvrdoca vode, min. ppm 36
zrno/US gallon 2,1
°dH 2
pH-vrednost, min. — maks. 6,5 -9,5
Provodnost, min. — maks. [S/cm 130 - 1500

tab. 2 Zahtevi koji se ticu pijace vode

2.4  Tehnicki podaci

Podaci o uredaju

2.2  Tipska plocica
Tipska plocica se nalazi u gornjem delu na zadnjoj strani bojlera za toplu
vodu i sadrzi sledeée podatke:

1 Oznaka tipa

2 Serijski broj

3 Stvarna zapremina

4 UtroSak toplote u rezimu pripravnosti

5 Zapremina koja se zagreva el. grejatem

6 Godina proizvodnje

7 Zastita od korozije

8 Maks. temperatura tople vode u bojleru

9 Maks. temperatura polaznog voda grejnog izvora
10 Maks. temperatura polaznog voda solara

11 Priklju¢na elektri¢na snaga

12 Ulazna snaga grejne vode

13 Koli¢ina protoka grejne vode za ulaznu snagu grejne vode
14 Na 40 °C toCiva zapremina elektricnog zagrevanja
15 Maks. radni pritisak na strani pijace vode

16 Maks. proracunski pritisak

17 Maks. radni pritisak na strani izvora toplote

18 Maks. radni pritisak na solarnoj strani

19 Maks. radni pritisak na strani pijace vode CH

20 Maks. ispitni pritisak na strani pijace vode CH

21 Maks. temperatura tople vode kod elektri¢nog grejanja

tab. 3  Tipska plo¢ica

2.3  Sadrzaj pakovanja
+ Bojler za toplu vodu
« Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

Uopsteno

Mere >sl. 1,str. 44

Zakretna dimenzija mm 1655 1655 1965
Min. visina prostora za zamenu anode mm 1850 1850 2100
Prikljucci —>tab. 5, str. 28

Dimentzije prikljucka za toplu vodu DN R1" R1" R1"
Dimenzija priklju¢ka za hladnu vodu DN R1" R1" R1"
Dimenzija prikljucka za cirkulaciju DN R%" R%" R% "
Unutra$nji pre¢nik mernog mesta za senzor temperature bojlera mm 19 19 19
Zapremina bojlera

Korisna zapremina (ukupno) | 294 294 381
Korisna koli¢ina tople vode) pri izlaznoj temperaturi tople vode?):

45°C | 420 420 544
40°C | 490 490 635
Gubitak energije prema DIN 4753 Deo 83 kWh/24h 1,66 1,89 2,12
Maks. protok na ulazu hladne vode |/min 30 30 39
Maks. temperatura tople vode °C 95 95 95
Maksimalni radni pritisak pijace vode bar np 10 10 10
Izmenjivac toplote

Sadrzaj | 8,8 8,8 12,1
Povrsina m?2 1.3 1,3 1,8
Koeficijent snage N; prema DIN 47084 N 7,8 7,8 12,5
Trajna snaga (pri temperaturi polaznog voda od 80 °C, izlaznoj temperaturi tople vode od 45 °Cii kw 36,5 36,5 56
temperaturi hladne vode od 10 °C) [/min 15 15 23
Vreme zagrevanja pri nominalnoj snazi min 8Y 39 41

tab. 4  Dimenzije i tehnicki podaci (> sl. 1, str. 44isl. 3, str. 45)
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Maksimalna temperatura grejne vode

Maks. radni pritisak grejne vode bar np 16 16 16
Dimenzija prikljucka za grejhu vodu DN R1" R1" R1"
Dijagram pada pritiska > sl., 2str. 45

tab. 4  Dimenzije i tehnicki podaci (> sl. 1, str. 44isl. 3, str. 45)

1) Bezsolarnog grejanja ili dopunjavanja; podesena temperatura bojlera 60 °C

2)

3) Gubici razvoda van bojlera za toplu vodu nisu uzeti u obzir.
)

4) Koeficijent snage N; =1 prema DIN 4708 za 3,5 osobe, standardnu kadu i sudoperu. Temperature: bojler 60 °C, izlaz 45 °C i hladna voda 10 °C. Merenje sa maks. snagom
zagrevanja. Ako se snaga zagrevanja smanji, smanjuje se i N, .

Mesana voda na mestu ispustanja (pri temperaturi hladne vode 10 °C)

2.5  Opis proizvoda

1 zlaz za toplu vodu 8 Kontrolni otvor za odrZavanije i €i$¢enje na prednjoj strani
2 Prikljucak za cirkulaciju 9 Akumulacioni bojler, emajlirani celik

3 Polazni vod akumulacionog bojlera 10 Magnezijumska anoda

4 Potapajuca ¢aura za senzor temperature generatora toplote 11 PS-poklopac kucista

5 Povratni vod akumulacionog bojlera 12 Kuciste, lakirani lim sa termi¢kom zaStitom od tvrde

6 Ulaz za hladnu vodu poliuretanske pene 50 mm

7 Izmenjivac toplote za dogrevanje pomocu grejnog uredaja, tab.5  Opis proizvoda (>sl. 3, str. 451isl. 11, str. 48)

emajlirana staklena cev
tab. 5 Opis proizvoda (>sl. 3, str. 45isl. 11, str. 48)

2.6  Podaci o potrosnji energije proizvoda
Sledeci podaci o proizvodu odgovaraju zahtevima EU pravilnika br. 811/2013, br.812/2013, br. 813/2013 ii br. 814/2013 koji dopunjuju smernicu
2010/30/EU.

Broj proizvoda Tip proizvoda Zapremina Gubitak toplote u rezimu Klasa energetske efikasnosti pripreme
akumulacije (V) pripravnosti (S) tople vode

7735502330 W300-5P1B 294,01 69,1W

7735502331 W300-5PB

7735500791 W300-5P1C 294,01 78,8W C
8718542832 WST 300-5C

7735500793 W400-5P1C 380,91 88.3W C
8718541939 WST 400-5C

tab. 6  Podaci o potro$nji energije proizvoda

- DINEN 12897 - Snabdevanje vodom - Odredbe za ...

3 Propisi Akumulacioni uredaj za zagrevanje vode (strandard za proizvode)
- DIN 1988 - Tehnicki propisi za instalacije za pijacu vodu

- DINEN 1717 - Zastita pijace vode od necistoca ...

- DINEN 806 - Tehnicki propisi za instalacije za pijacu vodu

Pridrzavati se slede¢ih smernicai standarda:
Lokalni propisi

EnEG (u Nemackoj) DIN 4708 - Centralni uredaii e vod
ENEV (u Nemackoj) - - Centralni uredaji za zagrevanje vode
- S o . DVGW
Instalacija i opremanje sistema grejanja i sistema za pripremu tople . o ) .
vode: - Radnilist W 551 - Postavljanje uredaja za zagrevanje tople vode

i vodova; tehnicke mere za suzbijanje rasta legionele u novim
uredajima
- Radnilist W 553 - Dimenzije cirkulacionih sistema ... .

DIN i EN standardi

- DIN4753-1 - Uredaji za zagrevanje vode ...; Zahtevi, oznake,
opremai ispitivanje

- DIN 4753-3 - Uredaji za zagrevanje vode ...; zastita od korozije

na stra}nl vode putem emajliranja; zahtevi i ispitivanje (standard 4 Transport
za proizvode)
- DIN4753-6 - Sistemi za zagrevanje vode ...; Katodna zastita od » Bojler za toplu vodu osigurati od pada u toku transporta.
korozije za bojlere od emajliranog ¢elika; zahtevi i ispitivanje » Zapakovani bojler za toplu vodu transportovati koristeci kolica i trake
(standard za proizvode) za osiguranje tereta (= sl. 4, str. 46).
- DIN4753-8 - Uredaji za zagrevanje vode ... -ili-
- Deo 8: Termicka izolacija uredaja za zagrevanje vode do » Nezapakovani bojler za toplu vodu transportovati sa transportnom
nominalne zapremine od 1000 | - Zahtevi i ispitivanje (standard mrezom i zastititi prikljucke od oSteéenja.
za proizvode)
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5 Montaza

Bojler za toplu vodu se isporucuje kompletno montiran.
» Proveriti da li je bojler za toplu vodu potpun i neoStecen.

5.1  Postavljanje

5.1.1 Zahtevi koji se ticu mesta postavljanja

PAZNJA: Osteéenja u sistemu zbog nedovoljne nosivosti

povrsine na mestu postavljanja ili neodgovarajuce podloge!

» Osigurati da mesto postavljanja bude ravno i daima
dovoljnu nosivost.

» Bojler zatoplu vodu postaviti na podest ako postoji opasnost dase na
mestu postavljanja sakuplja voda.

» Bojler za toplu vodu postaviti u suvoj zatvorenoj prostoriji u kojoj ne
postoji opasnost od zamrzavanja.

» Voditi rauna o minimalnoj visini prostorije (= tab. 4, str. 27) i
minimalnim razmacima na mestu postavljanja (= sl. 6, str. 46).

5.1.2 Postavljanje hojlera za toplu vodu

» Postaviti i ispraviti bojler za toplu vodu (- sl. 6 do sl. 8, str. 47).
» Skinuti zastitne poklopce.

» Postaviti teflonsku traku ili teflonski konac (= sl. 10, str. 47).

5.2  Hidrauli¢ni prikljuc¢ak

UPOZORENJE: Opasnost od poZara zbog radova na
& lemljenju i zavarivanju!

» Prilikom izvodenja radova na lemljenju i zavarivanju
moraju se preduzeti odgovarajuce zastitne mere zato
$to je termoizolacija zapaljiva. Na primer, pokriti
termoizolaciju.

» Po zavrSetku radova proveriti celovitost oplate kotla.

UPOZORENJE: Opasnost po zdravlje zbog kontaminirane
vode!
Pija¢a voda se zagaduje zbog nehigijenske ugradnje.

» Bojlerzatopluvodu ugadivatii demontirati na higijenski
nacin, u skladu sa standardima i propisima koji su
specifi¢ni za doti¢nu zemlju.

5.2.1 Hidrauli¢no priklju¢ivanje bojlera za toplu vodu

Primer sistema sa svim preporucenim ventilima i slavinama (= sl. 11,
str. 48).

» Koristiti izolacioni materijal koji je otporan na temperature do 160 °C
(320°F).

Ne koristiti otvorene ekspanzione posude.

Kod sistema za zagrevanje pijace vode sa plasti¢nim vodovima
koristiti metalne prikljucne navoje.

Vod za praznjenje dimenzionisati prema prikljucku.

Da bi se obezbedilo odmuljavanje, ne ugradivati lukove u vod za
praznjenje.

Vodove za punjenje postaviti tako da po mogucstvu budu $to kradi i
izolovani.

Ako se koristi povratni ventil u dovodnom vodu za ulaz hladne vode:
ugraditi sigurnosni ventil izmedu povratnog ventila i ulaza hladne
vode.

Ako je pritisak mirovanja u sistemu veciod 5 bara, instalirati reduktor
pritiska.

» Zatvoriti sve nekoriS¢ene prikljucke.

vy

vy

v

v

v
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5.2.2 Ugradnja sigurnosnog ventila (na mestu ugradnje)

» Sigurnosni ventil odobren za pija¢u vodu i proveren na mestu
ugradnje (> DN20) ugraditi u vod za hladnu vodu na mestu ugradnje
(=>sl. 11, str. 48).

» Pridrzavati se uputstva za instalaciju sigurnosnog ventila.

» U prostoriji u kojoj ne postoji opasnost od zamrzavanja izduvne
vodove postavite iznad ventila za ispustanje vode, i to na vidno
mesto.

- Ispusni vod mora da odgovara barem precniku izlaznog otvora
sigurnosnog ventila.

- Ispusni vod mora da bude u stanju da ispusti barem zapreminski
protok koji se moze pojaviti na ulazu hladne vode (= tab. 4,
str. 27).

» Nasigurnosni ventil namestite znak upozorenja sa slede¢im tekstom:
"Odzracni vod ne zatvarajte. U toku zagrevanja iz pogonskih razloga
mozZe izacivoda."

Ukoliko staticki pritisak u sistemu prekoraci 80 % pritiska koji je
potreban za aktiviranje sigurnosnog ventila:
» Povezati reduktor pritiska (= sl. 11, str. 48).

Pritisak u mrezi
(pritisak

Radni pritisak
sigurnosnog

Reduktor pritiska

mirovanja) ventila

< 4,8 bar > 6 bara nije potrebno
5 bara 6 bara maks. 4,8 bara
5 bara > 8bara nije potrebno
6 bara > 8 bara maks. 5,0 bara nije potrebno
7,8 bara 10 bara maks. 5,0 bara nije potrebno

tab. 7 Izbor odgovarajuceg reduktora pritiska

5.3  Montiranje senzora za temperaturu tople vode

Radi merenja i nadzora temperature tople vode u bojleru za toplu vodu,

na svako merno mesto [7] (za solarni sistem) i [3] (za izvor toplote)

montirati po jedan senzor za temperaturu tople vode (= sl. 3, str. 45).

» Montirati senzor za temperaturu tople vode (= sl. 12, str. 48).
Voditi ra¢una o tome da povrsina senzora celom duzinom dodiruje
povrsinu omotaca za potapanje.

5.4  Elektricni grejni umetak (oprema)

» Elektricni grejni umetak ugraditi u skladu sa posebnim uputstvom za
instalaciju.

» PozavrSetku instalacije kompletnog bojleraizvrsiti proveru zastitnog
voda (zagrejati i metalne prikljucne navoje).
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Pustanje u rad

6 Pustanjeurad
PAZNJA: Osteéenja u sistemu zbog nadpritiska!
Zbog prekomernog pritiska mogu se pojaviti naprsline u
emajlu.

» Nemojte zatvarati ispusni vod sigurnosnog ventila.

7 Stavljanje van pogona

» Ako je elektricni grejni umetak (dodatna oprema) instaliran, bojler za
toplu vodu iskljuciti iz struje (= sl. 16, str. 49).
» Regulator temperature iskljuciti na regulacionom uredaju.

» Sve sklopove i dodatnu opremu pustiti u rad u skladu sa uputstvima
proizvodaca navedenim u tehnickoj dokumentaciji.

6.1  Pustanje urad akumulacionog bojlera za toplu vodu

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih
& vrelom vodom!

» Sacekati da se bojler za toplu vodu ohladi.

° Proveru hermeti¢nosti bojlera za toplu vodu vrsiti iskljucivo
-I pijacom vodom.

Ispitni pritisak na strani tople vode sme da iznosi maksimalno 10 bara

(150 psi) natpritiska.

» Cevovode i bojler za toplu vodu dobro isprati pre pustanja u rad
(= sl. 14, str. 49).

6.2 Obuka korisnika

UPOZORENJE: Opasnost od opekotina izazvanih

vrelom vodom iz slavina za toplu vodu!

Zavreme rada pripreme tople vode, uslovljeno sistemski i

radno (termicka dezinfekcija), postojiopasnost od

opekotina na mestima crpljenja tople vode.

Prilikom temperature tople vode preko 60 °C propisana je

ugradnja termi¢kog mesaca.

» Korisnika treba posavetovati da pusta samo mes$anu
vodu.

» Objasniti nacin rada i rukovanje sistemom grejanja i bojlerom i
posebno naglasiti sigurnosno-tehnicke aspekte.

» Objasniti nacin rada i proveru sigurnosnog ventila.

Svu prilozenu dokumentaciju predati korisniku.

» Savet za korisnika: sklopiti ugovor o odrzavanju i kontroli sa
ovlaséenim specijalizovanim servisom. Bojler za toplu vodu odrzavati
u navedenim intervalima odrzavanja (= tab. ) i jednom godisnje
izvrsiti inspekciju.

Korisnika obavestiti o slede¢em:

v

» Podesiti temperaturu tople vode.

- Voda moZe da izlazi na sigurnosnom ventilu akumulacionog
bojlera za toplu vodu u toku zagrevanja.

- |zduvni vod sigurnosnog ventila uvek drzati otvorenim.

- Pridrzavati se intervala odrzavanja (= tab. ).

- Preporuka u slucaju opasnosti od zamrzavanja i
kratkotrajnog odsustvovanja korisnika: sistem grejanja
ostaviti da radi i podesiti na najnizu temperaturu tople vode.
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» Isprazniti bojler za toplu vodu (= sl. 1617, str. 49).

» Sve sklopove i dodatnu opremu sistema grejanja pustiti u rad u
skladu sa uputstvima proizvodaca navedenim u tehnickoj
dokumentaciji.

Zatvoriti zaustavni ventil (= sl. 18, str. 50).

Izmenjivac toplote rasteretiti od pritiska.

Izmenjivac toplote isprazniti i produvati (- sl. 19, str. 50).

Da ne bi doslo do korozije, unutra$nji prostor dobro osusiti i ostaviti
otvoren poklopac kontrolnog otvora.

vvywyy

8 Zastita zivotne okoline/Uklanjanje otpada

Zastita Zivotne sredine je osnovni princip Bosch grupe.

Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne sredine su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili ra¢una o sistemima klasiranja otpada koji su
specifi¢ni za doti¢nu zemlju radi obezbedivanja optimalne reciklaze. Svi
koris¢eni materijali za pakovanje su ekolo$ki prihvatljivi i mogu se
reciklirati.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koje treba ponovo
preraditi.

Moduli se lako razdvajaju, a plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin
mozete sortirati i reciklirati razli¢ite module ili odloziti ih u otpad.
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9 Odrzavanje

» Pre svih radova na odrzavanju treba sacekati da se bojler za toplu
vodu ohladi.

» Ciscenje i odrzavanje treba vriti u navedenim intervalima.

» Nedostatke odmah otkloniti.

» Koristiti samo originalne rezervne delove!

9.1 Intervali odrzavanja

Odrzavanje se mora vrsiti u zavisnosti od protoka, radne temperature i
tvrdoce vode (= tab. 8, str. 31).

Kori$c¢enje hlorisane pijace vode ili sistema za omek$avanje vode
skracuje intervale odrzavanja.

Tvrdoca vode u °dH

Koncentracija kalcijum-karbonata

umol/ m?

Temperature Meseci

Pri normalnom protoku (< zapremina bojlera/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Pri pove¢anom protoku (> zapremina bojlera/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

tab. 8 Intervali odrZavanja u mesecima
Kod lokalnog vodovoda se raspitati o kvalitetu vode u datom mestu.

U zavisnosti od sastava vode mogu se javiti odstupanja od referentnih
vrednosti.

9.2  Radovina odrzavanju

9.2.1 Proveriti sigurnosni ventil
» Proveriti sigurnosni ventil jednom godisnje.

9.2.2 Ciscenje akumulacionog hojlerazatoplu vodu / otklanjanje
kamenca

° Da bi se povecala efikasnost ¢iS¢enja, izmenjivac toplote
-I treba zagrejati pre prskanja. Usled efekta toplotnog
Soka, naslage (npr. naslage kamenca) se bolje odvajaju.

» Bojler za toplu vodu odvojiti od mreZe na strani pijace vode.

» Zaporne ventile zatvoriti; ako je koriséen elektri¢ni grejni umetak,
iskljuciti ga iz struje (= sl. 18, str. 50).

» Isprazniti bojler za toplu vodu (= sl. 17, str. 49).

» Proveriti dali u unutra$njosti bojlera za toplu vodu postoje necistoce
(naslage kamenca, talozi).

» U slucaju vode sa niskim sadrzajem krecnjaka:
Redovno proveravati bojler i istiti talog.

-ili-

» U slucaju vode sa veéim sadrzajem kre¢njaka:
Bojler za toplu vodu redovno Cistiti od kamenca kori$¢enjem
hemijskih sredstava za otklanjanje kamenca (npr. odgovaraju¢im
sredstvom za otapanje kamenca na bazi limunske kiseline).

» Naprskati bojler za toplu vodu sredstvom za ¢iS¢enje
(= sl. 21, str. 50).

» Plasticnom usisnom cevi usisivac¢a za mokro/suvo usisavanije ukloniti
ostatke.

» Kontrolni otvor zatvoriti koriS¢enjem novog zaptivaca
(=>sl. 22, str. 51).

» Bojler za toplu vodu ponovo pustiti u rad (= pog. 7, str. 30).
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9.2.3 Provera magnezijumske anode

° Ako se magnezijumska anoda ne odrzava pravilno,
-I garancija bojlera za toplu vodu se ponistava.

Magnezijumska anoda je potro$na anoda koja se tokom rada bojlera za
toplu vodu trosi. Mogu se koristiti dve vrste magnezijumskih anoda.

Standardno ugradena: jedna neizolovana magnezijumska anoda
(= varijanta A, sl. 26, str. 52).

Dostupna kao dodatna oprema jedna izolovana magnezijumska anoda
(= varijantaB, sl. 26, str. 52).

Preporucujemo da se u slu¢aju magnezijumske anode ugradene sa
izolacijom jednom godisnje dodatno izmeri zastitna struja pomocéu
anodnog ispitivaca (- sl. 24, str. 51). Anodni ispitivac se moze dobiti
kao pribor.

° Povrs$ina magnezijumske anoda ne sme da dode u dodir
-I sa uljem ili masno¢om.
» Paziti na Cistodu.

» Zatvoriti ulaz za hladnu vodu.

» Bojler za toplu vodu rasteretiti od pritiska (= sl. 17, str. 49).

» Demontirati i proveriti magnezijumsku anodu (= sl. 25 do sl. 28,
str.51).

» Zameniti magnezijumsku anodu ako joj je pre¢nik manji od 15 mm.

» Proveriti prelaznu otpornost izmedu prikljucka zastitnog voda i
magnezijumske anode.

31



icindekiler @) BOSCH
icindekiler 1 Sembol Aciklamalar
1.1  Sembol Aciklamalari
1 SembolAciklamalar ..........ccoiiiiiiiiiiinennnns 32 ikaz Uvarilar
1.1 SembolAgiklamalart ....................ooil 32 y
1.2 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler .................... 32 Metinde yer alan giivenlik uyarilari gri renkte arka plana
sahip bir ikaz licgeni ile belirtiimekte ve bir cerceve
- - icinde yer almaktadir.
2 UriinleligiliBilgiler ...........ccoiiiiiiiiiiiniiaa... 33
2.1 A‘mac!na Wg““ Kullanim ........ooooennnnnnnn 33 Bir glivenlik uyarisinin baslangicindaki uyari sdzciikleri, hasarlarin
22 Tip ?t'ket' """""""""""""""""" 33 dnlenmesine yonelik tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek
2.3 Tesllmat kz?psaml ------------------------------ 33 tehlikelerin tiirlerini ve agirliklarini belirtmektedir.
2.4 TeknlkVerller ................................. 33 UYARI: Hasarlarin olusabilecegini gosterir.
2.5 U’“”“Téhmt".n' R AR LR RARE 34 DIKKAT: insanlar icin hafiften orta agirliga kadar kisisel
2.6 Enerjitiketimine iliskin driin verileri .............. 34 yaralanmalarin meydana gelebilecegini gdsterir.
iKAZ: Agir yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir.
3 Yonetmelikler ..........coiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeaa., 34 ;Esl.:tlr:(f Olimeiil agr yaralanmalarin meydana gelebilecegin
OnemliBilgiler
4 TaSINMASI ..ovuvinineinrneeneneenceesncncescnsancnns 34 -
- Insanlar icin tehlikelerin veya maddi hasar tehlikesinin
-I s6z konusu olmadigi dnemli bilgiler yanda gosterilen
B MONEA] «euneenneenneeneenneeaneenneeneeaneenneeans 35 sembol ile belirtimektedir. Metnin altinda ve Ustinde
5.1 YerleStrilmesi ... ..oovovoese 35 bulunan cizgilerle sinirlanirlar.
5.1.1 Kazan dairesiile ilgili gereklilikler ................. 35 .
5.1.2  Sicak su boylerinin yerlestirilmesi ................ 35 Diger semboller
5.2 Hidrolikbaglanti ............................. O smbol  Alams
5.2.1 Sicak su boylerinin hidrolik olarak baglanmasi ...... 35 > islem adimi
5.2.2 Emniyet ventilinin monte edilmesi (uygulayiciyaait) . 35 > Dokiiman iginde bagka yerlere veya baska dokiimanlara
5.3 Kullanim suyu sicaklik sensériiniin montaji ......... 35 capraz basvuru
5.4 Elektrikliisitici seti (aksesuar) ................... 35 Sayma/liste maddesi
- Sayma/liste maddesi (2. seviye)
6 dlkCalistirma ........covviiiiiinieeiiiiiieeeaaas 36 Tab. 1
6.1 Boylerin Devreye Alinmasl ...................... 36 1.2 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler
6.2 Kullanicinin bilgilendirilmesi . .................... 36
Genel
7 DevreDisiBirakilmast .........ccovvviniiniinnennnenns 36 Bumontaj ve bakim kilavuzu, yetkili servise yonelik
olarak hazirlanmistir.
Emniyet uyarilarinin dikkate alinmamasi agir
8 Cevre Koruma/Atik YokEtme ........ccovvivninnnnnnns 36 o
yaralanmalara neden olabilir.
» Emniyet uyarilariniokuyun ve kilavuzdaki talimatlari
9 Bakimsirasinda ...........ociiiiiiiiiiiiiiiiiiieenn, 37 takip edin.
9.1 Bakimzamanaraliklart ......................... 37 .. . .
» Sicak su boylerinin sorunsuz bir sekilde calismasini
9.2 Bakimcalismalari ............... ... ...l 37 - ) o .
9.2.1 Emniyet ventilinin kontrol edilmesi ............... 37 saglayabilmek icin bu montaj ve bakim kilavuzuna
9.2.2  Sicak su boylerinin kirecinin ¢éziilmesi/temizlenmesi 37 uyun.
9.2.3 Magnezyum anodun kontrol edilmesi.............. 37 » Isitma cihazini ve aksesuarlari i|gi|i montaj
kilavuzuna uygun olarak monte edin ve devreye alin.
» Oksijen girisini ve boylece korozyonu onlemek icin
hava geciren yapi parcalari kullanmayin!
» Emniyet ventilini kesinlikle kapatmayin!
32 W300-5P-6720821105(2021/05)



) BOSCH Uriinle lgili Bilgiler

. s .. 2.2 Tipetiketi
2 Uriinle llgili Bilgiler Tip etiketi, iist tarafta, sicak su boylerinin arka tarafinda bulunmaktadir

ve asagida belirtilen bilgileri icermektedir:
2.1  Amacina Uygun Kullanim

Sicak su boyleri, kullanim suyunu isitmak ve depolamak iizere m

tasarlanmigtir. Kullanim suyu icin gecerli Glkeye 6zel yonetmelikleri, 1 Tip tanimi
direktifleri ve standartlari dikkate alin. 2 Seri numarasi
Sicak su boylerini sadece kapali sistemlerde kullanin. 3 Gergek hacmi
Bunun disindaki kullanimlar amacina uygun olmayan kullanim olarak 4 Durma kaybi
kabul edilmektedir. Amacina uygun olmayan kullanim nedeniyle 5 Elektrikliisiticilar araciligiyla isitilan hacimler
meydana gelen hasarlar garanti kapsami digindadir. 6 Uretim yil
gereklilikler 8 Boyler maks. su sicakligi
Suyun sertligi, min. ppm 36 9 Ist kaynagi maks. gidis suyu sicakligi
grain/US gallon 2,1 10 Glines enerjisi maks. gidis suyu sicakligi
°dH 2 11 Elektrik baglanti giicii
PH degeri, min. - maks. 6,5 -95 12 Isitma suyu giris kapasitesi
lletkenlik, min. — maks. us/cm 130 -1500 13 Isitma suyu girig kapasitesi icin 1sitma suyu debisi
Tab. 2 Kullamm suyu ile ilgili gereklilikler 14 Elektrikli isitici kullanilarak alinabilecek 40 °C sicakliktaki su
hacmi
15 Kullanim suyu tarafi maks. isletme basinci
16 Azami tasarim basinci
17 Ist kaynag tarafi maks. isletme basinci
18 Glines enerijisi tarafl maks isletme basinci
19 Kullanim suyu tarafi CH maks. isletme basinci
20 Kullanim suyu tarafi CH maks. test basincl
21 Elektrikli isiticida maks. su sicakligi

Tab. 3 Tip etiketi

2.3  Teslimat kapsami
+ Sicak su boyleri
+ Montaj ve Bakim Kilavuzu

2.4 Teknik Veriler

W300-5P W300-5P W400-5P
B c c

Genel

Olgiiler - Sekil 1, sayfa44

Devirme ol¢iisi mm 1655 1655 1965
Anot degisimi icin asgari oda yiiksekligi mm 1850 1850 2100
Baglantilar - Tab. 5, sayfa 34

Sicak su baglanti 6l¢iisi DN R1" R1" R1"
Soguk su baglanti 6l¢iisi DN R1" R1" R1"
Sirkiilasyon baglanti 6l¢sii DN R%" R%" R%"
Boyler sicaklik sensorii sensor yuvasl i¢ capl mm 19 19 19
Boyler hacmi

Kullanilabilir hacim (toplam) | 294 294 381
Asagida belirtilen sicak kullanim suyu ¢ikis sicakliklarinda®), kullanilabilir sicak kullanim suyu miktari2):

45°C | 420 420 544
40°C | 490 490 635
DIN 4753 B6liim 8 uyarinca beklemedeki isi kaybi®) kWh/24h 1,66 1,89 2,12
Soguk su girisi maks. debi I/dk. 30 30 39
Maks. su sicakligi °C 95 95 95
Kullanim suyu maks. isletme basinci bar U 10 10 10
Esanjor

icerik | 8,8 8,8 12,1
Yiizey m? 1,3 1,3 1,8
DIN 4708 standardi uyarinca karakteristik gii¢ sayis NL‘” N 7,8 7,8 12,5
Siirekli kapasite (80 °C'lik gidis suyu sicakliginda, 45 °C'lik sicak su ¢ikis sicakliginda ve 10 °C'lik soguk kw 36,5 36,5 56
suda) I/dk. 15 15 23

Tab. 4 Olciiler ve teknik veriler (= Sekil 1, sayfa 44 ve Sekil 3, sayfa 45)
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Yonetmelikler

() BOSCH

Nominal giicte 1sitma siiresi
Maks. isitma suyu sicakligi

Maks. isitma suyu isletme basinci
Isitma suyu baglanti l¢lisi
Basing kaybi grafigi

Tab. 4 Olciiler ve teknik veriler (= Sekil 1, sayfa 44 ve Sekil 3, sayfa 45)

1) Sicak sumuslugunda soguk su karistirilarak (10 °C'lik soguk suda)
2

Giines enerjisi 1sitma sistemi veya ilave 1sitma olmadan; ayarli boyler sicakligi 60 °C

C 160 160 160
bar U 16 16 16
DN R1" R1" R1"

- Sekil 2, sayfa 45

)
3) Sicak su boylerinin disinda kalan ve suyun dagitimindan kaynaklanan kayiplar dikkate alinmamistir.
)

4) DIN 4708 standardi uyarinca, 3,5 kisi, normal kiivet ve mutfak evyesi igin karakteristik gii¢ sayisi N =1. Sicakliklar: Boyler 60 °C, ¢ikis 45 °C ve soguk su 10 °C. Maks. isitma

glici ile 6l¢lim Isitma giict azaltildiginda N_kigiilmektedir

2.5  Uriin Tanitimi

oz manm

Sicak kullanim suyu cikisi

Sirkiilasyon baglantis

Boyler gidis hatti

Isitma cihazi sicaklik sensorti igin daldirma kovani

Boyler doniis hatti

Soguk su girisi

Termoglasiir kapli serpantin

Tab.5  Uriin agiklamasi (= Sekil 3, sayfa 45 ve Sekil 11, sayfa 48)

~N o o WwN -

2.6  Enerji tiiketimine iliskin iiriin verileri

T

On tarafta bakim ve temizlik icin servis kapag

9 Termoglasiir kapli boyler

10 Elektriksel izole edilmemis olarak monte edilmis
magnezyum anot

11 PS dis sac kapag

12 Dis panel, 50 mm kalinliginda poliiiretan sert kopiik isi

izolasyonlu ve boyali sac
Tab.5  Uriin agiklamasi (= Sekil 3, sayfa 45 ve Sekil 11, sayfa 48)

Asagida sunulan diriin verileri, 2010/30/AT sayili ydntemligi tamamlamak icin 811/2013, 812/2013, 813/2013 ve 814/2013 sayili AT

diizenlemelerin gerekliliklerine uygundur.

Depolama hacmi | Hazir olma durumunda isi kaybi
(V) (S)

7735502330 W300-5P1B 294,01
7735502 331 W300-5PB
7735500791 W 300-5P1C 294,01
8718542832 WST 300-5C
7735500793 W 400-5P1C 380,91
8718541939 WST 400-5C

Tab. 6  Enerji tiiketimine iliskin diriin verileri

3 Yonetmelikler
Asagida belirtilen yonetmelikler ve standartlar dikkate alinmalidir:

Bolgesel Yonetmelikler

EnEG (Almanya'da)

EnEV (Almanya'da).

Isitma ve sicak su hazirlama tesisatlarinin montaji ve donanimi:
+ DIN ve EN standartlari

- DIN4753-1 - Suisitici ...;
kontrol

- DIN4753-3 - Su sitici ...; emaye kaplama ile su tarafi korozyon
korumasi; gereklilikler ve kontrol (Giriin standardi)

- DIN4753-6 - Su isitma tesisatlari ...; emaye celik boylerler igin
katodik korozyon korunmasi; gereklilikler ve kontrol (liriin
standard)

- DIN4753-8 - Suisitici ... - Boliim 8: Nominal hacmi 1000 I'ye
kadar olan su isiticilarinin st izolasyonu - Talepler ve kontrol
(rtin standard1)

- DINEN 12897 - Sutemini- Kurallar: ...
standardi)

gereklilikler, isaretler, donanim ve

Boyler su isiticilari (iiriin

34

Sicak kullanim suyu hazirlamasi enerji

verimligi sinifi

69,1W
78,8W C
88,3W C

DIN 1988 - Kullanma suyu tesisatlari icin teknik kurallar
DINEN 1717 - Kullanim suyunun kirlenmeye karsi korunmasi ...
DIN EN 806 - Kullanma suyu tesisatlari icin teknik kurallar

DIN 4708 - Merkezi su isitma tesisatlari

DVGW

- lscizelgesiW 551 - :icme suyu 1sitma ve tesisat sistemleri; Yeni
sistemlerde lejyonella gelisiminin dnlenmesine yonelik teknik
onlemlers; ...

- s cizelgesi W 553 - Sirkiilasyon sistemlerine y&nelik
hesaplamalar ... .

Tasinmasi

> Sicak su boylerini, tasima isleminde yere diismemesi icin emniyete
alin.

» Ambalajli sicak su boylerini el arabasi ve gergi kemeri kullanarak
tastyin (= Sekil 4, sayfa 46).

-veya-

» Ambalajindan gikartiimamis olan sicak su boylerini bir tagima ag|
kullanarak tasiyin ve baglantilari hasar gérmeye karsi koruyun.
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5 Montaj

Sicak su boyleri komple monte edilmis olarak teslim edilmektedir.

» Sicak su boylerinde bir hasar veya herhangi bir eksiklik olup
olmadigini kontrol edin.

5.1  Yerlestirilmesi

5.1.1 Kazandairesi ile ilgili gereklilikler

UYARI: Yerlestirme yiizeyinin yeterli tasima gliciine
sahip olmamasi veya uygun olmayan bir zemin, tesisatta
hasarlar meydana gelmesine neden olabilir!

» Yerlestirme yiizeyinin diiz ve yeterli tasima giicline
sahip oldugundan emin olun.

» Kazan dairesinin zemininde su birikme tehlikesi varsa, sicak su
boylerini bir montaj platformunun iizerine yerlestirin.

» Sicak su boylerini kuru ve donmaya karsi korumali bir kapali ortama
yerlestirin.

» Kazan dairesinin minimum oda yiiksekligine (= Tab. 4, sayfa 33) ve
asgari mesafelere dikkat edin (= Sekil 6, sayfa 46).

5.1.2  Sicak su boylerinin yerlestirilmesi

» Sicak su boylerini yerlestirin ve hizalayin (= Sekil 6 - Sekil 8,
sayfa47).

» Koruyucu bagliklari gikartin.

» Teflon bant veya teflon ip sarin (= Sekil 10, sayfa 47).

5.2  Hidrolik baglanti

iKAZ: Lehim ve kaynak calismalari nedeniyle yangin
& tehlikesi vardir!

» Isiizolasyonu yanici 6zellikte oldugundan dolayi lehim ve
kaynak isleri sirasinda uygun koruyucu tedbirler alin.
Ornegin 1s! izolasyonunun iizerini drtiin.

» Calismalar tamamlandiktan sonra boyler mantosunun
zarar goriip gérmedigini kontrol edin.

iKAZ: Kirli su nedeniyle saglik tehlikesi vardir!!
Montaj ¢alismalarinin temiz olarak yapiimamasi,
kullanim suyunun kirlenmesine neden olur.

» Sicak su boylerini, tilkelere 6zgii standartlar ve

direktifler dogrultusunda hijyen kurallarina bagli olarak
monte edin ve donatin.

5.2.1 Sicak su boylerinin hidrolik olarak baglanmasi

Tavsiye edilen tiim ventiller ve vanalarla birlikte bir tesisat 6rnegi
(= Sekil 11, sayfa 48).

Kullanilan tesisat malzemeleri 160 °C'ye (320 °F) kadar dayanikli
olmalidir.

Acik tip genlesme tanklari kullanilmamalidir.

Plastik boru kullanilan kullanma suyu isitma sistemlerinde metal
rakorlar kullanin.

Bosaltma hattinin boyutlarini baglantiya uygun olarak segin.
Gerekli durumlarda biriken gamurlarin temizlenebilmesi iin,
bosaltma hattina bir dirsek monte edilmelidir.

Doldurma hatlarini miimkiin oldugunca kisa tutun ve bunlara
izolasyonu yapin.

Soguk su girisinin besleme hattinda bir ¢ekvalf kullanildiginda:

v

vy

vy

v

v

Cekvalfin ve soguk su girisinin arasina bir emniyet ventili monte edin.

v

Tesisatin statik basinci 5 bar'dan yiiksekse, bir basing diistiriicli
monte edin.

Kullanilmayan tiim baglantilari kapatin.

v
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5.2.2 Emniyet ventilinin monte edilmesi (uygulayiciya ait)

» Uygulayici tarafindan soguk su borusuna, yapi tarzi onayli, kullanim
suyunda kullanim icin miisaade edilen bir emniyet ventili (> DN 20)
monte edilmelidir (= Sekil 11, sayfa 48).

» Emniyet ventilinin montaj kilavuzunu dikkate alin.

» Emniyet ventiline ait tahliye borusunun ucu, donma tehlikesine karsi
korumalr bir alandaki atik su giderine baglanmalidir.

- Tahliye borusunun kesiti, en az emniyet ventilinin ¢ikis kesiti
kadar olmalidir.

- Bosaltma hatti, asgari olarak soguk su girisinde miimkiin olan
hacimsel debi kadar miktari bosaltabilmelidir (= Tab. 4,
sayfa 33).

» Emniyet ventiline su uyari levhasi konmalidir: "Bogaltma hattini
kapatmayin. Isitma sirasinda su akmasi normaldir".

Bekleme konumundaki tesisat basinci, emniyet ventili devreye girme

basincinin 80 %'ini astiginda:

» Tesisatin girisine bir basing diistiriicii takin (= Sekil 11, sayfa 48).

Sebeke basinci Emniyet ventili
(statik basing) EEL BT ]

Basing diisiiriicii

AB disinda
<4,8bar > 6 bar Gerekli degil
5 bar 6 bar maks. 4,8 bar
5 bar > 8 bar Gerekli degil
6 bar > 8 bar maks. 5,0 bar Gerekli degil
7,8 bar 10 bar maks. 5,0 bar Gerekli degil

Tab. 7 Uygun bir basing diisiiriicii secilmesi

5.3  Kullanim suyu sicaklik sensoriiniin montaji

Sicak su boylerindeki su sicakligini 6lgmek ve denetlemek i¢in sensor
yuvasl [7]'ye (glines enerjisi tesisati icin) ve sensor yuvasi [3]'e (isitma
cihaziicin) bir sicak kullanim suyu sicaklik sensorii monte edin

(= Sekil 3, sayfa4b).

» Kullanim suyu sicaklik sensoriini monte edin (- Sekil 12,

sayfa 48). Sensor yiizeyinin sensor kovaninin yiizeyi ile tam olarak
temas etmesine dikkat edilmelidir.

5.4  Elektrikliisitici seti (aksesuar)

» Elektrikli1sitici setini, ayri montaj kilavuzuna uygun olarak monte
edin.

» Boylerin tamaminin montaji tamamlandiginda, bir topraklama
iletkeni kontrolli gerceklestirin (bu kontrol islemine metal baglanti
rakorlarini da dahil edin).
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UYARI: Asiri basing, tesisatta hasara neden olabilir!
& Asiri basing, emaye kaplamada hasar olusmasina neden

olabilir.

» Emniyet ventilinin bosaltma hattini kapatmayin.

7 Devre Disi Birakilmasi

> Elektrikliisitici seti (aksesuar) monte edilmisse, sicak su boylerini
elektrik baglantisini kesin (= Sekil 16, sayfa 49).
» Kumanda panelindeki termostati kapatin.

» Tiim yapi gruplarini ve aksesuarlari, ireticinin teknik
dokiimanlarindaki bilgileri dikkate alarak devreye alin.

6.1  Boylerin Devreye Alinmasi

iKAZ: Sicak su nedeniyle haslanma tehlikesi!
& > Sicak su boylerini devreden ¢ikardiktan sonra

sogumaya birakin.

° Sicak su boylerinin sizdirmazlik kontroliinii sadece
-I kullanim suyu kullanarak gerceklestirin.

Sicak kullanim suyu tarafi test basinci maksimum 10 bar (150 psi)

olmalidir.

» Tesisati devreye almadan 6nce boru hatlarini ve sicak su boylerini
temiz su ile iyice yikayin (= Sekil 14, sayfa 49).

6.2  Kullanicinin bilgilendirilmesi

iKAZ: Sicak kullanim suyu musluklarinda haslanma
tehlikesi!

Boyler isletmesi sirasinda tesisat ve ¢alisma kosullarina
bagli olarak (termik dezenfeksiyon) sicak kullanim suyu
musluklarinda haglannma tehlikesi vardir.

Kullanim suyu sicaklig1 60 °C {izerinde ayarlandiginda, bir
termik (¢ yollu vananin monte edilmesi zorunludur.

» Kullaniciyi, sicak kullanim suyunu sadece soguk suile
karistirarak agmasi konusunda uyarin.

» Isitma tesisatinin ve boylerin calismasi ve kullanimi hakkinda bilgi
verin ve ozellikle de emniyetle ilgili noktalari agiklayin.

» Emniyet ventilinin calisma prensibini ve nasil kontrol edilecegini
aciklayin.

» Birlikte verilen tiim dokiimanlar kullaniciya teslim edilmelidir.

» Kullaniciya yonelik oneri: Yetkili bir servis ile yillik kontrol ve bakim
yapilmasini saglayan kontrol ve bakim s6zlesmesi yapin. Belirtilen
zaman araliklarina (= Tab. 8, sayfa 37) uygun olarak boylere bakim
yapin ve boyleri yilda bir defa kontrolden gegirin.

Kullaniciyr asagida belirtilen konularda uyarin:

» Kullanim suyu sicakligini ayarlayin.
- Isitma islemi sirasinda emniyet ventilinden bir miktar su akabilir.
- Emniyet ventilinin bosaltma hattini daima agik tutun.
- Bakim zaman araliklarina uyun (= Tab. 8, sayfa 37).
- Donma tehlikesi oldugunda ve kullanici bir siire icin evde
bulunmayacagi zaman: Isitma tesisatini ¢alisir durumda birakin
ve su sicakligini en diisiik degere ayarlayin.
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» Sicak su boylerini bosaltin (> Sekil 16 ve 17, sayfa 49).

Isitma tesisatinin tiim yapi gruplarini ve aksesuarlarini, ireticinin
teknik dokiimanlarindaki bilgileri dikkate alarak devre digi birakin.
Kapatma vanalarini kapatin (= Sekil 18, sayfa 50).

Esanjordeki basinci tahliye edin.

Esanjorii bosaltin ve hava tatbik edin (= Sekil 19, sayfa 50).
Korozyon olusmamast igin i¢ kismini iyi kurulayin ve servis acikliginin
kapagini acik birakin.

v

vvvyywyy

8 Cevre Koruma/Atik Yok Etme

Cevre koruma, Bosch Grubu icin temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve cevre koruma, bizler igin ayni 6nem
seviyesindedir. Cevre korumasi hakkindaki tiim yasalara ve
yonetmeliklere biiyiik bir titizlikle uyariz.

Ambalaj

Uriinlerin paketlenmesinde, optimum bir geri kazanima (Recycling)
imkan saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
kazanimli malzemelerdir.

Eski Cihazlar

Eski cihazlarda yeniden degerlendirilebilecek (geri kazanabilecek)
malzemeler mevcuttur.

Cihazlarin yapi gruplari kolaylikla ayrilabilir ve plastik malzemeler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri kazanima
veya etkisizlestirilmeye yonlendirilebilir.
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9 Bakim sirasinda

» Tiim bakim ¢alismalarindan énce sicak su boylerini sogumaya
birakin.

» Temizlik ve bakim calismalarini belirtilen zaman araliklarinda
gerceklestirin.

» Kusurlar, eksiklikler derhal giderilmelidir.

» Sadece orijinal yedek parcalar kullanin!

9.1 Bakim zaman araliklari
Bakim calismasi; kullanim yogunluguna, isletme sicakligina ve suyun
sertligine gore yapilmalidir (= Tab. 8, sayfa 37).

Klorlanmis kullanim suyu veya yumusatma sistemleri kullanilmasi, bakim
zaman araliklarini kisaltmaktadir.

Suyun sertligi (°dH olarak)

Kalsiyum karbonat
konsantrasyonu (mol/ m® olarak)

Sicakliklar ayda bir

Normal kullanim yogunlugunda (< boyler hacmi/24 h)

<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Yogun kullamimda (> boyler hacmi/24 h)

<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

Tab. 8 Ay olarak belirtilmis bakim zaman araliklari
Yerel su kalitesi, yerel sular idaresinden sorulabilir.

Suyun bilesimine bagli olarak, belirtilen degerlere gore farkliliklar olmasi
muimkinddr.

9.2  Bakim calismalari

9.2.1 Emniyet ventilinin kontrol edilmesi
» Emniyet ventilini yillik olarak kontrol edin.

9.2.2  Sicak su boylerinin kirecinin ¢coziilmesi/temizlenmesi

Bakim sirasinda

9.2.3 Magnezyum anodun kontrol edilmesi

° Magnezyum anoda kurallara uygun olarak bakim
-I yaplimamasi halinde, sicak su boylerinin garantisi gecersiz
kalir.

Magnezyum anodu, sicak su boyleri calistigi miiddetge zamanla tiketilen
bir galvanik anottur. Iki farkli magnezyum anot tiirii kullanilabilir.

Standart olarak takili magnezyum anot: izolasyonsuz bir magnezyum
anottur (= Varyasyon A, Sekil 26, sayfa 52).

Aksesuar olarak temin edilebilir magnezyum anot: izolasyonlu bir
magnezyum anot (= Varyasyon B, Sekil 26, sayfa 52).

izolasyonlu magnezyum anot takildiginda, yilda bir olarak bir anot test
cihazi kullanilarak koruma akiminin 6l¢iilmesini tavsiye ederiz

(= Sekil 24, sayfa 51). Anot test cihazi, aksesuar olarak temin
edilebilir.

° Magnezyum anodun yiizeyine yag veya gres temas
-I ettiriimemelidir.
» Temizlige dikkat edin.

° Temizleme etkisini artirmak i¢in sicak su boylerine su
-I sikmadan 6nce boyleri 1sitin. Tabakalagmalar (6rn. kireg
tabakalari) termo sok etkisi ile daha kolay ¢oziilmektedir.

» Sicak su boylerinin kullanim suyu baglantini sebekeden ayirin.

» Kapatma vanalarini kapatin ve bir elektrikli isitici seti kullaniliyorsa,
bunun elektrik baglantisini kesin (= Sekil 18, sayfa 50).

» Sicak su boylerini bosaltin (= Sekil 17, sayfa 49).

» Sicak su boylerinin icini kirlenme (kire¢ tabakalari, tortu) agisindan
kontrol edin.

» Diisiik kirecli suda:
Boyleri diizenli olarak kontrol edin ve dibe ¢ékmiis olan tortulari
diizenli olarak temizleyin.

-veya-

» Kirecli suda veya agir kirlenmede:
Sicak su boylerinin, olusan kire¢ miktarina bagli olarak kimyasal
yollarla diizenli olarak kirecini ¢oziin (6rn. sitrik asit bazli uygun bir
kireg ¢cozilici madde ile).

» Sicak su boylerine su sikin (= Sekil 21, sayfa 50).

» Boylerin icine diisen tortular, plastik hortumlu islak veya kuru bir
elektrikli stiptrge ile alinabilir.

» Servis acikligini yeni bir conta kullanarak kapatin
(= Sekil 22, sayfa 51).

» Sicak su boylerini tekrar devreye alin (= Boliim 6, sayfa 36).
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Soguk su girisini kapatin.

Sicak su boylerindeki basinci tahliye edin (= Sekil 17, sayfa 49).
Magnezyum anodu sokiin ve kontrol edin

(> Sekil 25 - Sekil 28, sayfa 51).

Capt 15 mm'den kiiclikse, magnezyum anodu degistirin.

Koruma iletkeni baglantisi ve magnezyum anot arasindaki gegis
direncini kontrol edin.

vy

vy

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bélgesi - 45030 Manisa

irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi inénii Caddesi No:20
Kiiciikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: (0216) 432 0800

Faks: (0216) 432 0 986

Isi Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 5 474
www.buderus-tr.com

WWW.isisanservis.com

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstr. 30 - 32

D-35576 Wetzlar / Germany
www.bosch-thermotechnology.com

Almanya'da dretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki bagvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sdzlesmeden
donme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari saticiya
ait olmak iizere satilanin licretsiz onarilmasini isteme,

¢) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birisi kullanilabilir.
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Cnucok/3anuc y peecTpi
= Cnu1cok/3anuc y peecTpi ( 2 piBeHb)
Tab. 1

1.2 3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHiKH 6e3neku

3aranbHe

Lla iHCTpYKLiA 3 yCTAHOBKM Ta TexobcnyroByBaHHA

Np13HaueHa ansa daxisLis.

HenoTpuMaHHA npaBun TexHikk beaneku Moxe

NPU3BECTU [10 TAXKKOI0 TPABMYBaHHA 0cib.

» [TpounTanTe Ta BUKOHYWTE Lii iHCTPYKLUi.

» [1na 3abe3neueHHa be3noraHHoro
(hYHKLiOHYyBaHHA HEobXiAHO AOTPUMYBATHCH
iHCTPYKLIii 3 yCTAHOBKM Ta Tex0bCnyroByBaHHS.

» BcraHoBntonTe Ta BBOAbTE B eKCN/yaTaLito
TennoobMiHHWKM Ta JofaTKoBe 0bnagHaHHS
BIiANOBIAHO [0 IHCTPYKLIT 3 ekcrnyaTauii,

LL{0 IOAAETHCA.

» LLl0b 3MEHLINTH HAAXOMXKEHHS KUCHIO i LIMM
0bMeXHnTH NoABY KOPO3ii, He BUKOPUCTOBYHTE
NapONPOHUKHI KOMMNOHEHTH!

> Y )KoaHOMY pa3i He 3aKpuBanTe 3anobiXKHUM
Knanas!

» BMKOPMCTOBYWTE TiNbKK OPUTiHaNbHI 3aNYacTUHM.

W300-5P-6720821105(2021/05)



) BOSCH

S

2 JaHi npo Bupi6

21 MpusHaueHHn

Boinep npuaHaueHWi Ana HarpiBaHHA Ta 30epiraHHA NUTHOT BOAMU.
[loTpumyiTeCA MiCLIeBUX MPUNKCIB, AMPEKTUB | HOPM, LU0 Lit0Tb ANA
MUTHOI BOAM.

BukopucToBy/#iTe boinep nule B 3aKPUTHUX CUCTEMAX.

[HWWE BUKOPUCTaHHSA He nepenbaueHo. 3a NOLIKOMKEHHS, L0 BUHUKIHU
BHACNiAOK 3aCTOCYBaHHSA He 3a PU3HAUEHHAM, BUPODHHK He Hece
BiANOBigaNbHICTb.

YKopcTKicTb BOAM, MiH. YacToK Ha MinbHOH 36
rpaHyn/CLLA ranoH 2,1
°dH 2
3HaueHHs pH, MiH. — MaKC. 6,5 -9,5
EnekTponpoBigHicTb, MKCM/cM 130 - 1500

MiH. — MaKc.
Tab. 2  Bumory ujo0o nutHoi BOOM

2.4 TexHiuHi XapaKTepUCTUKH

[aHi npo Bupi6

2.2  o®ipmoBa Tabnuuka
®ipmoBa Tabnnuka 3Hax0AMTLCA 3BEPXY Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI boitnepa
i MiCTUTb TaKi AaHi:

1 MO3HAUEHHA TUMY

2 CepinHWi Homep

3 (haKTMUHa MICTKICTb

4 BMTpaTa TENNa B PEXWUMi FOTOBHOCTI

5 06’eM BOAK, LU0 HArpiBaETbCA Hafl ENEKTPUUHUM
nigirpisauem

6 PiK BUTOTOBNEHHS

7 3aXMCT Bif, KOpo3ii

8 MaKc. Temneparypa rapsuoi Boau B borinepi

9 MaKc. Temnepartypa niHii noaayi, KOHTYP onaneHHs

10 MaKc. Temneparypa niHii nofaui B renioKoHTypi

11 CMOXMBAHA ENEKTPUUHA NOTYXKHICTb

12 eKcnnyataviiHa NoTYXHICTb, KOHTYP OnaneHHA (BepXHik
TENNOOOMIHHMK)

13 BUTpaTa BOAM B HArpiBanbHOMY KOHTYpI (cucTema
onaneHHs)

14 00’em Boau, HarpiToi fo 40 °C Bif, eNeKTPUUHOro Harpisaua

15 MaKc. pobouni TUCK, NUTHA BoAa

16 HaWBHULLMH PO3PaXyHKOBUH TUCK

17 MaKc. poDOUMi TUCK, KOHTYP ONaneHHA

18 MaKc. Pobouni TUCK Y TeNiOKOHTYPI

19 MaKc. pobouni TUCK, NUTHa BoAaa (ana LLseliuapii)

20 MaKc. BUNpobyBanbHWA TUCK NUTHOT Bofy (ana LLiBeuapii)

21 MaKc. TemnepaTtypa rapsuoi BOAM Mif uac enekTpuuHoro
HarpiBaHHs

Tab. 3  ®ipmoBa Tabnmuka

2.3 Komnnekr noctaBku
- boinep
*  |HCTPYKL|if 3 MOHTaXY Ta TEXHIYUHOTO 0DCNYroBYBaHHS

3aranbHi XapaKTepHCTHKH

Po3mipu

Po3Mmip 3 MOHTaXXHUMHW NpUNyCKaMu

MiHimManbHa BUCOTa NPUMILLEHHA ANA 3aMiHW aHoAa
3’eiHyBabHi naTpybku

Po3Mmip nigkntoueHHs, rapaua Boga

Po3mip nigkntoueHHs, XonoaHa Bofa

Po3mip nigkntoueHHs, NiHia uMpKynauii
BHyTpilLHiX fiameTp, Miclie BUMiIpIOBaHHA TeMNepaTypHOro faTunka ana bornepa
06’cm boinepa

KopucHuit 06’eM (3aranbHui)

- man. 1, crop. 44

KopucHuit 06’eM rapauoi Boay B 30Hi FOTOBHOCTI iy npu Temneparypi rapavoi BOAK Ha ano,qiz):

45°C
40°C

3atpartv Tenna Ha NiaTPMMAaHHA Y CTaHi roTOBHOCTI BignoBiaHo o DIN 4753, uacTuHa g3)

MaKCHUMarnbHa BUTPaTa X0N0AHOI BOAX Ha BXOZ)
MaKcuManbHa Temneparypa rapsuoi Bogu
MaKCHUManbHWI PoboUMH TUCK MUTHOI BOAU
TennoobMiHHKK

06’eM 3anoBHEHHs

lMnowa

Tab. 4  Po3mipy 1a TexHiyHi xapaxktepuctrku (=>man. 1, ctop. 44 taman. 3, crop. 45)
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MM 1655 1655 1965
MM 1850 1850 2100
- 1abn. 5, cTop. 40
DN R1" R1" R1"
DN R1" R1" R1"
DN R%" R%" R%"
MM 19 19 19
n 294 294 381
n 420 420 544
n 490 490 635
KBT1-rog./24 roa. 1,66 1,89 2,12
n/xs. 30 30 39
°C 95 95 95
bap 10 10 10
n 8,8 8,8 12,1
M2 1,3 1,3 1,8
39



[Mp1nucy Ta HacTaHoBM @> BOSCH

3HaueHHA BUpobHKuoi noTyxHocTi N; BignosiaHo fo DIN 47084 12 5)
MpoayKTMBHICTb 3a TPMBaNoi poboTH (Npu Temnepatypi NpaAmoi NiHii nogaui 80 °C, npu KBT 36,5 36,5 56
Temneparypi rapauoi Boau Ha Buxogi 45 °C Ta npu Temnepartypi xonoaHoi sogu 10 °C) n/xs 15 15 23
Yac HarpiBaHHA 3a HOMiHaNbHOI MOTYXKHOCTI MiH. 39 39 41
MaKCMManbHa TemMneparypa BOAM B CUCTEMi OManeHHA °C 160 160 160
MaKcUManbHUH pobouni TUCK BOAM, KOHTYP OManeHHs bap 16 16 16
Po3mip nigkntoueHHs, KOHTYP OnaneHHa DN R1" R1" R1"
[liarpama BTparty TUCKY - man. 2, ctop. 45

Tab. 4  Po3mipy Ta TexHiyHi xapaktepuctuku (> man. 1, crop. 44 1aman. 3, crop. 45)
1) be3 no3aBaHTaXeHHS, BCTaHOBNEHa Temneparypa bornepa 60 °C

2) 3miwaHoi Boay B TouLi Bogoposbopy (npu Temnepartypi xonogHoi soau 10) °C

3) Brparv Tenna nosa bakom He BPaxoByHTbCA.
)

4) 3HaueHHs BupobHMuoi noTyxHocTi N =1 BignosinHo o DIN 4708 ans 3,5 ocib, cTaHaapTHOI BaHHH Ta KyXOHHOI Muitkn. Temnepatypu: boinep 60 °C, rapaua Boa Ha BUXOA
45°C 1a xonopHa Bofia 10 °C. BuMipioBaHHs 3 MaKc. TeNnonpofyKTMBHICTIO onaneHHA. Y pa3i 3MeHLIEHHA TeNoNpOAYKTUBHOCTI OnaneHHs 3HaueHHs N 3MeHLYeTbCA.

2.5  Onuc Bupoby

1 Buxig, rapauoi Boam 7 TennoobMiHHKK ANnA [OAATKOBOrO HarpiBaHHs 3a JONOMOr0i0
9 Micue nigKnoueHHa nikii peupkynawii onantoBanbHOro Npunaay, eManboBaHa ragka Tpyba
3 MpAMa NiHiA Nofaui, KOHTYp ONaneHHa 8 KoHTponbHwil 0TBip Ans TexobcnyroByBaHHA
4 3arnubHa rinb3a AnA TeMnepaTypHoro AaTunka 9 Bak bofinepa, emanbosata cranb
TennoreHeparopa 10 MarHieBui aHo
5 3BOPOTHA NNiHiA, KOTOBUI KOHTYP 11 MonicTMponoBa KpMLLKa Ans 0bLIMBKK
6 Bxin xonogHoi Bogu 12 061L1BKa, NOKPHUTA CTaneBa NNacTuHa i3 TennoisonAaLieo 3

Tab.5 Onuc npodykyii (= man. 3, ctop. 45 taman. 11, ctop. 48) N
Tab.5 Onuc npodykuyii (=>man. 3, ctop. 45 1aman. 11, crop. 48)

2.6  XapaKTepMCTMKH BUPODY 0 CNOXXMBAHHA eHeprii

HaBefieHi HUXue xapakTepHUCTUKK BUPoDy BianosinatoTb BuMoram MonoxeHb EC N0 811/2013 1 N0 812/2013, aki foN0BHI0I0Tb [10N0XEHHA
€C2017/1369.

3aCToCyBaHHS LIMX AMPEKTHB i3 3a3HaueHHAM ErP-3HaueHb 103BoNsAE BUPODHUKAM BUKOpUCTOBYBATH 3HaK "CE".

Kop npogykty Tun npoaykty 06car 36epiraHia | BrpataTennay peX1Mmi rotoBHOCTi HarpiBanHa Bogu knac
(\)] (S) eHeprocnox(uBaHHn

7735502 330 W 300-5P1B 294,01 69,1W
7735502 331 W300-5PB
7735500791 W 300-5P1C 294,01 78,8 W C
8718542832 WST 300-5C
7735500793 W400-5P1C 380,91 88,3W C
8718541939 WST 400-5C

Tab. 6  Xapakrtepuctukn Bupoby 0o crnoxmuBaHHA eHepril

- DINEN 12897 - BogonocTauaHHa — 3HaueHHA And ... bak-

3 MpunKcK Ta HACTaHOBH Harpisau (cTaHmapT npoaykuii)

— DIN 1988-100 - TexHiuHi npaBuna fna MOHTaXyY
BOJONPOBIAHOro 0bnafHaHHA

- DINEN 1717 - 3axucT nuTHOI BoAM Bif 3abpyaHeHb. ..

- DINEN 806-5 - TRWI (TexHiuHi npaB1na MOHTaxy
BOZIONPOBiAHOT0 0bnafHaHHA)

HeobxinHo goTpuMyBaTUCA TaKMX AMPEKTHB | HOPM:

+  Micuesi npunucu

+ 3aKoH npo 3aowamkeHHa enektpoeHeprii (EnEG) (y HimeuumHi)
- TocraHoBa npo 3aowamkeHHa enektpoeHeprii (EnEV) (y

Himeuuwnni . .
¢ ) - DIN 4708 - CxcTemMu LeHTPaNisoBaHOrO HarpiBy BOAu
 DIN- Hopm# Ta Hopmn EC . DVGW
- DIN4753-1- Bo,u0H§rp|Bau ...; BAMOTH, NO3HAYEHHA, - Poboua pospaxyHkosa Tabmuua W 551 - Mpunagu ana
0bnanHaHHA Ta nepesipka . MPUrOTYBaHHA rapAYoi BOAX Ta ANA BOAONPOBOAY 3 MUTHOIO
- DIN4753-3 - BopoHarpisau ...; 3ax1cT Big Koposii sa BOZOH0; TEXHIUHi 3aX0/M LLIOA0 3MEHLLEHHA PO3BMTKY bakTepiit y
[I0MOMOI0t0 eMafIbOBAHOT0 MOKPUTTA; BUMOTH Ta NepeBipKa HOBMX yCTaHOBKaX; ...
(crangapr npoaykuil) i . - Poboua pospaxyHkosa Tabnuua W 553 - BuMipioBaHHs B
- DIN4753-7 - BogoHarpiBaui Ans nuTHOi BOAW, EMHOCTi 06’eMOM LUMPKYNALIHNAX CHCTEMAX ...
1o 1000 n, BMOrK 40 BUPODHMLTBA, TENNO0I30NALT Ta 3aXUCTY
Bif KOPO3ii

40 W300-5P-6720821105(2021/05)



XapakTepuCTHKK BUPODY LLIOMI0 CNOXMBAHOI eHeprii
» [TonoxeHHs EC i gUpeKTHBH

- TMonoxenna €C 2017/1369

- Monoxenna €C 811/2013i812/2013

4 TpaHcnopTyBaHHA

» 3axucTiTb bornep Bif NafiHHA Nif Yac TPaHCMNOPTYBaHHS.

» TpaHcnopTyiTe 3anakoBaHui boinep 3a AONOMOro Bi3Ka s
NepeBe3eHHsA BaHTAXIB i3 HATAXKHAM peMeHeM (= man. 4,
cTop. 46).

-abo-

» TpaHcnopTyiTe He 3anakoBaHWi boinep Ha TPaHCNOPTYBaNbHiN
CTPiyLli, NPU LbOMY 3aXMCTITb 3'€[JHAHHA Bifl NOLIKOMKEHD.

5 MoHTax

Boinep noctaua€eTbcA NOBHICTIO 3ibpaHuM.
» [lepeBipTe bolnep Ha LiniCHICTb | KOMNNEKTHICTb.

5.1  PostawyBaHHA

5.1.1 Bumoru Wwopo mMicua BCTaHOBNEHHA

YBAT A: [NoLWKO[XEHHA YCTAHOBKK Uepes HeAOCTaTHIO

3[aTHICTb YCTAHOBOYHOI NNOLIAAKW BUTPUMYBATH

HaBaHTa)XEHHA UM Uepes HeBILMOBIAHY OCHOBY!

» [lepeKoHamTecs, WO MiCLie YCTAHOBKM € PIBHUM i
3[aTHE BUTPUMYBATU [JOCTATHE HABAHTAXEHHA.

» YcTaHOBITb 60MNep Ha NoMicT, AKILO BUHUKaE Hebeaneka
HaKOMMUEHHA BOAM Ha MiAN03i B MiCLi yCTaHOBKM.

» [pocywwitb boinep 1a yCTaHOBITh HOr0 Y BHYTPILLHbOMY NPUMILLEHHI,
LLI0 3axXULLieHe BiJ MOPO3iB.

» [loTpuMyiTECA MiHIMaNbHOT BUCOTH NPHMiLLieHHA (= Tabn. 4,
cTop. 39) Ta MiHiManbHOI BiACTaHi 10 CTiH Y NPUMILLEHHI ANA
yCTaHOBKM (= Man. 6, cTop. 46).

5.1.2 YcraHoBka Go#nepa

» YcTaHOBKa Ta BUpiBHIOBaHHA boinepa (= man. 6 ao man. 8,
crop. 47).

» BupaneHHA 3aXMCHUX KOBMaUKiB.

» YcTaHoBKa TenedOHHOro 38’A3Ky UM TenedoHHOI NiHii
(= man. 10, cTop. 47).

5.2 FippaBniuxe nigknioueHHs

MONEPEDXKEHHA: Hebeaneka BUHUKHEHHA NOXeXi

uepes nasnbHi Ta 3BaproBanbHi poboTu!

» [lin uac nananbHKUX U1 3BapLOBanbHKUX PobIT HeobXiaHO
AOTPUMYBATMCA BiANOBIAHKUX Mip 3aXMCTY, OCKINbKK
TENNoi3oNALiA € 3aMMUCTOI. Hanpuknam, npuKpuiTe
Tennoisonsauito.

» icna npoBefeHHs pobiT nepesipTe 061WKMBKY boknepa
Ha LiNiCHICTb.

MONEPEMKEHHA: Hebeaneka ans xuTra uepes

3abpyaHeHHs Bogu!

HeoxaliHo 31iiCHeHi MOHTaXXHi poboTH NPHU3BOAATL A0

3abpyaHEHHA NUTHOI BOAK.

» YcTaHOBNIOMTE Ta OCHaLLYy#HTe bolnep 3a ineanbHoro
ririeHiYHOro CTaHy BiANOBIAHO 40 MiCLEEBUX HOPM i
AVNPEKTUB.
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TpaHcnopTyBaHHs

5.2.1 TigknioueHHa 6oinepa fo rigpaBniuHoi CHCTEMH

MpHKnaz yCTaHOBKH 3 yCiMa PEKOMEH0BaHUMM KnanaHaMu Ta KpaHamu
(= man. 11, ctop. 48).

» BWKOPUCTOBYHTE YCTAHOBOUHUM MaTepian, Lo MOXe BUTPUMYBATH
Temnepartypy ao 160 °C (320 °F).

» He BUKOPHUCTOBY/TE BIOKPHTI PO3LIMPIOBA/bHI pe3epByapH.

» Y HarpiBanbHUX NpuUnagax ana NUTHOI BOAM BUKOPHUCTOBYHOTBCA
MNacTUKoBi TpybonpoBofM 3 METANEBUMU FBUHTOBUMM 3'€HAHHAMM.

» BcraHoBtOATE CNYCKHMI TPyBONpOBIf BianoBiaHoO 0
BCTAHOBNEHOTO 3'€IHAHHA.

» [1nA BULANeHHA Wnamy He NoTpibHo BOYA0BYBATH HiAKMX KONIH Y
3MUBI.

» [poknapaiTe 3aBaHTaXyBanbHi TDybONpPoOBOAM AKOMOra KOPOTLLWM
LUNAXOM 1 i30Mt0HTE iX.

» [lin uac BUKOPUCTaHHA 3BOPOTHOIO KnamnaHa B Tpybonposoai nogaui
[0 BXO/ly INA XONOAHOI Boau: BOYAyBaTH 3an0biXKHMI KnanaH Mix
3BOPOTHAM KNanaHOM Ta BXOZIOM A1A XONOAHOI BOAK.

» AKLLO CTaTUUHWUI TUCK YCTAHOBKM CTaHOBMTb NoHap 5 bap,
BCTAHOBITb PEAYKLINHW/ KnanaH.

» YWWiNbHITb BCi NiAKNIOUEHHSA, L0 He BUKOPUCTOBYIOTHCS.

5.2.2 B6ynoByBaHHA 3an0bixHoro knanaHa (okpemo)

» BObyayiite n03BONEHWI Ta NEPEBIPEHNI HA 3aBOfi-BUPODHMKY
3anobixHWi knanaH ana nutHoi Boau (> DN 20) B Tpybonposia ans
xonofHoi Boau (= man. 11, ctop. 48).

» [loTpumyHiTeCA iHCTPYKLii 3 yCTaHOBKHM 3anobixHOro knanaHa.

» [poaysH1i TpybonpoBia 3anobixHoro knanaHy Mae byTu
JIOCTYMHWM 1A CNIOCTEPEXEHHSA Ta PO3TALLOBYBATUCA Y 3aXUILLIEHOMY
Bifl MOPO3iB MiCLii 3N1BY BOAM.

- TponyBHui TpyboONpOBia NOBUHEH LLIOHAWMEHLLE BiAnoBiAaTH
BHXi[IHOMY NONEPEUYHOMY NepeTHHY 3anobiXXHOro KnanaHa.

- TponyBHu# TpyboONpOBIA NOBUHEH LLIOHAWMEHLLE BiAnoBiAaTH
06’eMHOMY MOTOKY, KM MOXMBHIA Ha BXOAi ANS NMUTHOT BOAK
(= T1abn. 4, cTop. 39).

» YcTaHOBITb TabNKUKY 3 TAKUM HANMCOM Ha 3anobi>KHOMY KnanaHi:
«MpopayBHu1i TpybonpoBia He 3akpuBaTy. [if uac onaneHHA 3 HbOro
MO>e BMTiKaTh Boga.»

AKLLO CTaTMUHWI TUCK ycTaHOBKM nepeBuLLye 80 % TUCKY nouaTKy

CrnpaLboBYBaHHA 3amnobixXHOro knanaHa:

» [lonepenHe BBIMKHEHHA peyKLiiHoro knanaxa (= man. 11,
cTop. 48).

Tuck y mepexi Tucky nouarky PepyKuiiiHMi KnanaH

(cTatunnii THCK) |  cnpaubo-ByBaHHA 3amexamu €EC
3anobixHoro knanaHa

<4,86ap > 6 bap He noTpibeH

5 bap 6 bap Makc. 4,8 bap

5 6ap > 8 bap He noTpibeH

6 bap > 8 bap Makc. 5,06ap  He notpibeH

7,8 bap 10 6ap Makc. 5,0 6ap | He notpibeH

Tab. 7 Bubip BidnoBidHoro pedyKuiiHOro Knanawa

5.3 BcraHoBneHHA paTuMKa TeMnepaTypH rapauoi Bogu
[nA BUMIpIOBaHHA Ta KOHTPONIO TEMMEPaTypPU rapavoi Boau B boinepi
HeobXigHO BCTAaHOBMTH Ha KOXeH boiinep TeMnepaTypHUI AaTuuK ans

bolinepa B MicLie BUMipioBaHHA [7] (ana renioyctaHosku) 1a [3] (ans

TennoreHeparopa) (= man. 3, ctop. 45).

» MoHTax TeMnepaTypHOro fiatunka ana boinepa (= man. 12,
cTop. 48). 3BaxalTe Ha Te, 1100 NOBEPXHA AaTUMKa Mana HanexH1i
KOHTAKT i3 NOBEPXHEI0 3arNMBHOI rinbau no BCil JOBXHHI.
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BBeaeHHA B ekcnnyaratiio

5.4 EnekTpoHarpiBanbHui enemeHT
(nopatkoBe obnagHaHHA)
» BCTaHOBMOWTE €NEKTPOHArpiBanbHKUM €NeMeHT BignoBigHO 40
OKPEMOI iHCTPYKLi 3 yCTAaHOBKH.
» [licna 0CTaTOUHOr0 3aBepLLEHHSA YCTAaHOBKM boinepa 3fiicHiTh
nepeBipKy 3aXMCHOTO APOTY (BKIOUHO 3 METANEBUMU FBUHTOBUMM
3'€IHaHHAMM).

- PekomeHpallis B pa3i Hebe3nekn 3amep3aHHA Ta
KOPOTKOYACHOI BiACYTHOCTi KOPUCTYBaUa: 3a/ULLUTE CUCTEMY
OManeHHA B PEXWMi eKCryaTtallii Ta BCTAHOBITb HAMHUKUY
Temnepartypy rapsuoi Boau.

6 BBepeHHs B eKcnnyaTauito

BuBepeHHs 3 ekcnnyartauii

» 3HEecCTPYMWTH BCTAHOBNEHWUH €NEKTPOHArPiBaNbHNUM ENeMEHT
(mopnatkoBe obnagHaHHA) bornepa (= man. 16, ctop. 49).
» BUMMKHYTW perynaTtop Temneparypu Ha perynioBanbHOMy npunagi.

YBATA: [NoWwKogpKeHHA YCTAaHOBKM Uepe3 HaaMipHHH

THCK!

Uepes HaMipHUI TUCK MOXYTb BUHUKHYTH TPILLUMHM HA

€ManbOBaHOMY MOKPUTTI.

» He 3aKkpuBaiTe npoayBHUi TpybonpoBif 3anobixHoro
KnanaHa.

MONEPEMXEHHA: Onik uepes rapauy sogy!
» [aiite bornepy AOCTaTHbO OXONOHYTH.

» Yci KOHCTPYKTMBHI By3NM Ta I0aTKOBE NpUnaaas noTpibHo BBOAMTH
B eKcn/yarauito BignoBifHO 10 BKa3iBOK BUPODHMKA B TEXHIUHIN
[OKYMeHTaLii.

6.1 BeepneHHa boiinepa B ekcnnyarauiio

° 3pificHiTb NepeBipKy boinepa pasom i3 NMTHOI BOLOHO
-I Ha repPMETHUUHICTb.

BunpobyBanbHMi TUCK HA BOAOMPOBIAHKUX YaCTUHAX MAE CTAaHOBMTH

makcumyMm 10 6ap (150 psi) HAAMILKOBOIO TUCKY.

» PeTenbHe npoMuUBaHHA TpybonpoBogiB i boinepa nepen BBeAEHHAM
B eKcnnyarauito (= man. 14, ctop. 49).

6.2 BkasiBku gna kopucTtyBaua

MONEPEDKEHHA: Hebe3neka oTpuMaHHA onikis y
TOUKax Bofopo3bopy!

MNin yac poboTH y peXXUMI NPUrOTYBaHHA rapAY0i BOAM iCHYE
Hebeaneka oTpUMaHHs OniKiB y Toukax BOAopo3bopy,
3yMOBNeHa 0CObNMBOCTAMM YMOB eKcnyartauii cuctemMu
(TepmiuHa aesiHdexuin).

B pasi HanalTyBaHHA TeMnepaTypu rapauoi Boau noHag 60
°C nepenbayueHo BCTAaHOBNEHHA TEPMIUHOTO 3MilLyBauya.

» [loBigomTe KOpUCTyBaua, 106 BiH KOPUCTYBaBCA
TiNbKM 3MiLLAHO0 BOAOI0.

» Po3KaXiTb PO NPUHLMM fiji Ta NOBOAXKEHHS i3 CUCTEMOLO OManeHHA
Ta Hakom HeNpAMOro Harpisy, 3BePHiTb 0COBNMBY yBary Ha NyHKTH
TEXHIKM be3neku.

» [loACHITb NPMHLMN Aii Ta NPOLEC 34iMCHEHHA NepeBipKM
3anobixHoro knanawa.

» [lepenainTe KOPUCTYBauy BCi CyNPOBIAHI JOKYMEHTH.

» PekomeHaauin Ana KOPUCTyBaua: YKNafiTb 1OroBip Npo TeXHiuHe
0bcnyroByBaHHA Ta TEXHIUHWK ornaa (axiBLAMKM Criewiani3oBaHoi
komnanii. 0bcnyroByiTe bak HENPAMOro Harpisy BiAMNOBIAHO 10
BCTAHOBNEHWX iHTepBanie TexobcnyroByBaHHa (= Tabn. 8,
cTop. 43) i BUKOHYHTE L{OPIUHY AiarHOCTHKY.

3BepHiTb yBary KOPMCTyBaua Ha TaKi MyHKTU:

» BcTaHOBITb TEMNeparTypy rapayoi Boau.
- Tlig yac HarpiBaHHA Ha 3anobixxHOMY KnanaHi MoXe BUTIKaTh
BOfa.
- [ponyBHWi TpybonpoBia 3anobixHoro knanaHa Mae by v 3aBxau
BiAKPUTUM.
- [MoTpumy#Tech iHTepBanis TexobcnyroByBaHHs (= Tabn. 8,
ctop. 43).
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» Cnyctuv Boay 3 bornepa (= man. 16 1a 17, ctop. 49).

» Yci KOHCTPYKTMBHI By3N1 Ta JOAATKOBE NPUNafaa NoTpibHo
BMBOJWTH 3 eKcnyaTauii BignoBiaHO 10 BKa3iBOK BUPObHHMKa B
TEXHIUHIA AOKYMeHTaLlii.

» 3aKpuTK 3anipHuii knanaH (= man. 18, ctop. 50).

» Bupanutv noBiTpA 3 TENNO0OMIHHKKIB.

» CnycTtuTi Boay 3 TennoobMiHHMKa Ta NpoayTH HOro
(= man. 19, ctop. 50).

» [1nA yHUKHEHHA NOABM KOpo3ii [obpe npocylumTy BcepeauHi Ta
3QULLINTH KPULLKY KOHTPONbHOTO OTBOPY BILKPHUTO0.

8 3aXUCT HaBKONULLIHbOrO cepefoBHILa/
yTHnisauin

3axuCT I0BKiNNA — Lie OCHOBHUI NPUHLMN PpoboTH NiaNpHUeEMCTBa rpynu
Bosch.

AKiCTb NpoAyKLii, EKOHOMIUHICTb i 3aXWCT JOBKINNA — Lie Hallli
NPIOPUTETHI LjiNi. 3aKOHM Ta NOCTAaHOBM NPO 3aXMUCT HABKONMLLIHBOIO
CepeaoBuLLa BUKOHYHOTHCA AYXKE UITKO.

MakyBaHHA

Mig yac nakyBaHHA MM BignoBiaHO Ao ocobnuBocTel MicLieBocTi bepemo
yuacTb Y CHCTEMI BUKOPUCTaHHS, AKka 3abe3neuye NnoBTOpHe
BUKOPHCTaHHA. Yci nakyBa/bHi Matepianu, Lo BUKOPUCTOBYIOTLCA,
€KOo/0oriyHo beaneuyHi Ta npuaaTHi A NoAanbLLIOro BUKOPHUCTAHHS.

Crapuit npunap,

Crapi npunaay MiCTATb LiiHHI MaTepianu, AKi BAKOPUCTOBYOTLCA Nif uac
MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA.

Broku nerko BianinAKTLCA | N03HAYAIOTLCA CUHTETUUHI MaTepiany.
TaK1M UMHOM MOXXHA COPTYBaTH DNOKY i NifaaBaTH iX NOBTOPHOMY
BUKOPUCTaHHIO UM YTHAI3aLLii BigXoaiB.
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9 06cnyroByBaHHA

» [epen bynb-AKKUM TexobcnyroByBaHHAM fanTe boinepy OXonoHyTH.

» 30iliCHIOBATH UMLLIEHHA Ta TEX0DCNYroByBaHHA 3 yKa3aHUMU
iHTEpPBaNamu.

» HecnpaBHOCTI Bigpasy yCyHyTH.

» BHKOPWUCTOBYBATHM NIULLE OPUTiHANbHI 3aNUYacTUHK!

9.1 [epioanuHicTb TEXHIYUHOro 06CNYroByBaHHA
TexobcnyroByBaHHs HeobXinHO 3AINCHIOBATH 3aNEXHO Bifl
NPOAYKTMBHOCTI, pobouoi TeMnepaTypy TaxopcTkocTi Boau (- Tabn. 8,
crop. 43).

BMKOPHCTaHHA XNOPOBaHOI MUTHOI BOAKM UM YCTAHOBOK NSl 3MEHLLEHHS
KOPCTKOCTi BOAM CKOPOUYE iHTEPBANH 30iHCHEHHA TEX0BCNYroByBaHHs.

Xopcrkictb Bogu y °dH

KoHuenTpauia kapbonary
KanbLjilo B Monb/m3

Temneparypu Micaui

Y pa3i HopmanbHoi npoAyKTHBHOCTI (< 06’em 6oiinepa/24 rop.)
<60°C 24 21 15
60 -70°C 21 18 12
>70°C 15 12 6
Y pasi nigeuwieHoi npogykTuBHOCTi (> 06°em boinepa/24 rop.)
<60°C 21 18 12
60 -70°C 18 15 9
>70°C 12 9 6

Tab. 8  IHTepBany 30iHCHeHHA TexobcnyroByBaHHA 3a MICALAMM
[Mpo AKiCTb MiCLLEBOI BOAW MOXHA Ai3HATUCA Y MICLIEBUX YCTAHOB i3
BOJOMOCTaUaHHS.

3anexHo Bif CKNagy BOAW MOXNUBI BiAXMNEHHA Bif OPIEHTOBHUX
3HaueHb.

9.2 Po6oTH 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA

9.2.1 Mepe.ipka 3anobixHoro knanaHa
» LllopiuHo nepeBipaiTe 3anobixXHKM KNanaH.

9.2.2 BupaneHHd HalapyBaHHA conei/unLieHHA boiinepa

° [lnA nokpateHHA eeKTy UnLLeHHA HeobXiaHo niairpiTk

-I TennoobMiHHKK nepen NPOMUMBaHHAM. 3aBAAKK edekTy
TEPMOLLIOKY YTBOPEHHA HaKkuMy (HanpuKnag, HallapyBaHHA

BanHa) BUAANAETbCA Kpallle.

» Bin'enHaiite boinep Bin BOLONPOBIAHOI MEPEX.

» 3aKpwiTe 3anipHi kKnanaHu i B pasi BUKOPUCTAHHA
€NeKTPOHarpiBanbHOro eNeMeHTa BifOKpeMTe HOro Bif,
enektpomepexi (= man. 18, ctop. 50).

» CnyckaHHa Boau 3 boitnepa (= man. 17, ctop. 49).

» [lepeBipAanTe BHYTPILLHI CTiHKM boinepa Ha HafABHICTb 3aCMiuyBaHHA
(BanHsHi HalapyBaHHsA, 0caau).

» [ins BoAv 3 He3HAUHUM BMICTOM COnen:
CuctemaTMuHO NepeBipaiTe bak Ta ounLLANTe OO Bif HAABHUX
ocapis.

-abo-

» [lna Boau 3i 3HaUHUM BMiCTOM coneii a00 3i 3HaUHUM
3abpyaHeHHAM:
CucTeMaTMUHO ouMLLaiTe bornep 3a JONOMOroio 3MiNCHEHHA
XiMiUHOTO UMLLIEHHA 3aNEXHO Bif KiNbKOCTI HALIAPOBAHOro BanHa
(Hanpwknag, 3a JONOMOrO10 BifNOBiAHKX 3aC00IB HA OCHOBI
TIMMOHHOT KUCNOTH, L0 PO3UMHSIE BarHO).

» [pomusaHHAa bornepa (= man. 21, ctop. 50).

» BuaanuTv 3anuLLKK1 3a JONOMOTO NMMA0COCa ANA BOMOTOro/Cyxoro
npubHpaHHsA 3 NNACTUKOBO TPYOOIO ANA BCMOKTYBaHHS.
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» BCTaHOBNEHHA HOBOIO YLLiNbHEHHS Ha KOHTPONbHUI OTBIp
(= man. 22, ctop. 51).

» [loBTopHe BBeAEHHSA bolnepa B ekcnnyaraLio
(= po3pin 6, cTop. 42).

9.2.3 MepesBipka MarHieBoro aHoga

° Y pasi HeHanexxHoro TexobcnyroByBaHHs MarHieBoro
-I aHofa, rapaHTia Ha bornep He NOWKMPIOETLCA.

MarHieBu#t aHof - Lie ranbBaHiYUHUI aHOf, AKKUI (hYHKLLIOHYE Nif uac
poboTu boinepa. MoXxHa BUKOPUCTOBYBATH [1Ba TUMW MarHi€BUX aHOMIB.

CraHpapTHa YCTaHOBKa: Hei30/1b0BaHMit MarHieBui aHop (= BapiaHT
A, man. 26, cTop. 52).

YcTaHoBKa B AKOCTi ;,0AATKOBOr0 NPUAAAAA: i30/1b0BaHWI MarHi€eBUM
aHop (- BapiaHT B, man. 26, ctop. 52).

Mu panumo LLOPiuHO NepeBipATH i301boBaHWI BOYA0BaHMI MarHieBUI
aHOf, a TAKOX 3[iMCHIOBATH BUMIPIOBAHHA 3aXMCHOrO CTPYMY 3a
JI0MOMOrot0 aHoAHOro iatumKa (= man. 24, ctop. 51). AHOAHWIA AaTUMK
NOCTAUaETbCA AK AOAATKOBE NPUNaaaA.

. MoBepxHA MarHieBoro aHoAa He NOBMHHA KOHTAKTyBaTH
-I 3 MaCTH/IOM U XKMPOM.
> 3BepTaTv yBary Ha uucToTy.

» 3aKpuTH BXiA ANA XONOAHOI BOAK.

» BupganeHHs nositpa 3 bornepa (= man. 17, ctop. 49).

» [leMOHTaX i nepeBipKa MarHieBoro aHoda (= man. 25 1o man. 28,
crop. 51).

» 3aMiHWTK MarHieBuM aHof, AKLLO HOro AiaMeTp MeHLIMI 15 Mm.

» [lepeBipnTH NEPEXIAHMM OMiP MiX NiAKNIOUEHHAM 3aXMCHOTO APOTY
Ta MarHi€BUM aHOAOM.
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